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tuee haaltamal varskillende entitaita is, nia naadusndig 

juis 1 b nie; die v, du» aelaten is moontlik vir die N d l . 

taalgabruikar &e~ plus ’n ongemarkearde vorm la ten uat as 

inf* en pres., my. dien; die varandaring gakregen ^-> 

gekrygen sou dan bloot V> herindaling by die gelatsn^groep 

in die leksikon kan bateken, Op hiardia problsem uord 

fils varder ingagaan nia.

*n Kleiners problaam uat aangsstip uord, is die vraag

of qa.kr.y via qekryqa of via qekrea uit qakrege ontwikksl 
ID

bat ; dit kom hieronder aan die ords.

Smuts maak hoofsaaklxk oprnerkings oor die datsring 

van varskillande prosa sse; sommiga van hulls uord hier 

kortliks aangahaal, By die akryuers uie se tekste hy 

ontleed hat, vir. J hy "veral van betekenis ,«. die gsbruik 

van uitganglosa vorms mat gauysigde vokaal, uat d&arop

dui dat hulls ual nog geuosl uit die klinkeruisseling -
11 . 

beait hat" ' en user dat "die gavoal vir die klinkeruissu-

ling by die eterk impsrfsktum en verl*. du. ... tot in die

19© b b u  leuendif gebly (het)"; hy vind ook dat "die uit**

gang -a by die infinitief en stark verl. du. ... ears in 
“* 17

die 19da aau by die maesta u u a , varduyn (hat)”

Die indaling van hierdie hoofstuk is soos volg*. na 

enkals oprnerkings oor die vdorvoegssl ge,- (par, 3.2), gaan 

ek oor na dia.stam (par* 3.3), en kyk daar esrsiana na Vt 

aantal gevalla en v'sirskynsels uat nia alders sistsmatiea 

tar spraka kom nia an tueedena na moontlika verskills in 

konaaruatisms in die skryfvorm tusaan die v.du* en pv./inf 

uat nia nooduandig die toestand in die gaaproka taal hoof 

te ueerapiael nie. Die volgende par. (3.4) hands1 oor 

die uitgangj om Vi geheelbeeld ta kry uord ook die pv» an 

inf. hierby batrek. Nadat die moontlikhaid van morfala- 

gies gekondisioneard© klankvarandaring baapreek is, uord 

nagagaan hoa Scholtz slot-/3/“verliea by die uu. dateer 

an vardar - aan dia hand uan die matode uat in die 

vorige hoofstuk uiteengasit is, en met varuysing na die—  

aelfde takakomplakae - hoe slot-/0/-ueac-Xie8 statistiea 

daar uitsian by ditr varskillende tipea uue, en hoa dia 

gegauans geintarpratear kar^ uord. Dia problaem uan dia
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tussenstadiums korn. veral in par. 3,5 ter spraks (uiaar ge- 

kyk word na die verhouding stam/uitgang), terwyl in 3.6 

gekyk word na die volledige gelykskakeling van die v.du). 

(sender q b *) met die p u ., eers t,o,v. afsonderlike w we. 

sn dan t,o.v. individuele skryuers. Algemene bevindings 

yard in par, 3.7 bespreek, gevolg deur par. 3.8 waarin 

,glot-/3/-verlies met slot-/t/-uerlies uit die vorige 

hoofstuk vergelyk word en *n teoretiese beskouing uat ’n 

paar.bevindings saamvat en heenuys na volgende hoofstukke.

3.2 GE- • .

Hier kan :net op enkele gavalle geuys. ward, Die ."Jjaetnaal.

V/an I7!aartijntr hat (ui ’ft - ) q e (s.)ven (4x), uaarskynlik
13 " "

v.due., nerens gegeven . Geven tref ons in 1752 3x by l/an

Oldenburg as. v.du. aan^' en uyt qeeven in die Kaaboek van
" ; 15 "

Dohanna Duminy . Ons vind hierdie vorm, as qeefen, in
16

1812 by Opparrnan ; dit is vlg. Wan Oordt geuestelike

Ndl, In dieselfde jaar hat ook Van der Ualt qeeven as
17 - 

\;. clu. . ---. - .

Toavoeginq van cjb- het ons in qeovertreden, by die
i s " "

Franasprekendes . ■ Uolgens Changuion hoor ’n mens '.onder ..

die Kapenaars "'qeverloren, qebedankt ehz. , om van qevloord

in plaats van verloren, dat zich tot de minst gaoefanda
19

klasse van sprekers bepaalt, niet eena te rsppen" .

3.3 ST AM _

In sub.,-par. 3,3,1 uord gekyk na !n aantal gavalle met 

verandering in die stamkonsonantisme of ’n onreelmatige 

varh.ou.ding tussen die pv./inf, en die v.du.; in 3,3.2 

uord die relatieue (veral skryftaal-) kon&aruatisme van 

pv./inf. en v,du, nagegaan,

3*3.1 AfB o nd a rH k e oevalle

Die v ,due« uat hieronder ter sprake korn, is qekom, oedoen, 

qes.kryf , die tipa qelaai , verloo.r, cieaet en die tipe
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qekry. Aspekte van hulls ontuikkaling word nagegaan of 

bloat enkele gegewens verstrek, na gelang van die vorme 

wat in ons tekste aangetref word.

gekomi Komen is die anigste Ndl, yu. - naas zi,jn - met 

Vi verskil in klinkerlengte tusaen die pv., ekv., pres, 

enersyds, an die pv *, mv., pres,/inf,/v.dw.I andersyds. 

Afr. gekom kan analogies uit die pv., ekv. verklaar word: 

qe + kom, Dit is egter opvallend hoe dikwels ons kommen 

as inf; an qekommen as v.dw, aantref, sodat Afr. gekom 

rue nooduendig regstraeks in die plek van Ndl.- qekomen kom 

n i a : die vorm qekommen > of qs + inf. kommen - hat 

moontlik ook ’n rol gespaal. Ons tref in Mnl. commen, naas
o n  :

comen aan r  qscoinme in ’n brief van Huyqens aa suster
21 22 

Constance , an ons vind dia kort vokaal in xatar Ndl* .

Uitaraard kon die Duitaa vorm van die v.dw., qekommen.,

ook ,'n bydrae gelewer hat.

Gekommen kom in dia 10e aau sporadies voor, veral,

maar nia uitsluitlik n i e , by Franssprekendes art in ge-

skrifte uat Duxtse invloed varraai. Gekommen (Ix),

qakomma (2 x ) vind ons in 1710 in *n eis en varklaring van
23 24 -

3. la Roux , qekommen in 171.3 by H. Grutter drxemaal

daur Pheiffer genotser by Franssprekendes , in 1768 (Ix)
- Oft

by P. Besuijdenhout , in 1770 in ’n verklaring van 3. -

Laas, naas die wu.-graepe heeft kone (sic) komen en

h a e f t  k o n n a  k o m m e n , u a t  s u g g a r e e r  dat die s t a m k l i n k e r  Van

die infe. vir die skrywer van gelyke lengta is, dus waar- 
27

skynlik kort' . Die v.dw. qekommen verskyn oak in Yt 

persoonlike brief, uat ’n bietjie Duitse invloed vsrraai, 

van E. Uentzal in 1777,, naas die infe. komman en k-oomen,1̂" , 

en in ’n varklaring uit 1779 ,

Die inf. komman kom benauens die reeds gsnoemde ge~ 

valia nog by talle ander 18e-eeuse skryuers voor; aange- 

sien dit goad moontlik is dat kommen-sprekers ook qe~ 

kommen as v.dw. kon ha, word die vindplase van kammen 

kartliks aangestip, Pheiffer vind by die Franssprekendes 

anqkommen (Ix) . In die KA en KT vind ek: in die brie<* 

van 1749 van die 16-jariga H.A. Moller uit Holland:
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31
kommen naas maermale koomen , in die "Ooernaal van ,
w — — — — w —  nrr-M n. — 1 -

Haartijn”, 1752-65, die infe, kaom (2x) en com (4x) ; 

in twee verklsrings van E, Mostert uit 1765 die inf. komme

naas koome en die v . du. oeko(o)me(n ) (3x) ; by 3,H,
34. .

Pfijl in 1763 die inf, omkommen j in dxe gstuienis van

Catrina Pienaar, 1772, die inf. komme (2x) naas die v.du,

qekome (2x)^^; by P. Swart (brief, 1776) die inf.

kommen^ k ; by sekr. M . Blankstein in 1777 (hiperkDrrek?)
37

"zoo dra sals i'i op Swellendam koomn ; in 1779 in n
38

brief van Botma komme as i nfk en pv. ; In ’n briefie

van Anna Loots, 1780, die inf. kommsn (4x) ; in ’n brief

van I. Slabber, 1780, as infe. komme (lx) en kome. (2x)

.an. wear komme as inf. in 1788 by Du Toit , ,

Verdere voarbeelde van qekomme(n ) vind ana in 1828 
42

by De Lima en in i860 in De Kock se "Tooneelen uit het
<43

Politie -Hof", uaar dit in ’n versie rym met blommen _. ; 

-Gekom, in sy ftfr. vorm, vind ons in 1812 in *’n briefie

van S, C i l j e ^ ; by "Verdrukts Grikwa" in 1830 (2 x ) (naas
' \45

ft hiperkorrekte pv. o.pkoom) , in ft under koerantbrie f

van 1830^®, by A. Dosef, 1 8 3 9 ^ ,  by Platje Uysneus,

1845-6 (4x) , in ’n samespraak van 1 8 4 6 ^ ,  in fn andar

sen van 1850 ( 2 x ) ^ ,  in 'n brief van 1854 (2x)®^s in Vi

brief van "A* van 1 8 5 4 ^ ,  in ’n brief van 1 8 5 8 ^ ,  ens.

qedoen: Gedaan« in suiusr usrkuoordelike funksie, word
54

eera relatief laat deur qedoen verdring , ft Hiperkorrakta
• 55

oedaane naas qedaan vind ons by Van Eeden in 1770 . In

dii briewe van Platje Uysneus, 1856-6, uaar die maeste

vokaalwisselings reeds opgehef is, vind ons qedoen (3x)

fiaas Qedaan < en nogal eenmaal in ft konteks uaarin vandag
56

nog qedaan moontlik is: "Zo gezeg 20 qedoen11 . By 

Boniface, Maurant an Bezuidenhout is qedaan nog volop,

Kedaan is by Albach die snigete v.du. uat vokaaluisseling
57

bahou . Gedo.en vind ons user (naas qedaan, asook qekom,
\ 5 B

qaschiet, ens.) in ft samespraak van 1850 , Self a in

De Kock se "Tooneelen 1859-60, met sy baie gelyk-

geskakelde varrne, vind ons naas driemaal qedaan, noq net
59

eenmaal qedoen »



qsskryf: Ooubert het in die aerate heifte van die 19e eeu
60

qaschrea vir qeschreven , Geskry kcm 2x voor in ’n 

koerantbrief uit 1870 , Hiarnaas vind ons in ’n koarant*-
c. n _ ' r -

brief van 1831 die inf, schry naas schryvs, Dis brief

is vlg. Scholtz deur Vi Hollander geskryf: hy mean dat
ft ̂

schry ’n biperkorrektB vorm is . 'n Uorm soos (os-) skry
*"** f\ A
sou egter deur Blau beskryf word as "over-self-assertion"

- moar Afr» as uat Afr. self is, in ons konteks. ’n Inf.

skrys kom ons ueer in 1850 tee in ’n koerantbrief van

’’Grietja van Pas" (Maurant?)^, In in 1880-lesing van ’n

Hollander, H. Stiemens, oar "Oude tijden in Natal en
66

Transvaal", vind ons mos schri.l , met onafrikaansa apo- 

kopaa by most in hlerdia kont^' Ook Zuaartman het ~ 

-aanschri,j _ Hierdie gegeum, - 1 - -kraps , om ;aan ta 

toon dat daar by skryf aelfs ’n ■ was om die ueg van

bly ta gaan,

’n Mans kan verwag dat die uoord skryf en sy vorme 

juis in briawe sal voorkom en gepaard daarmee miskien ook

’n sskere beuusthaid in varband mat die uoord. Uaar ons
68

dan by Msurant gaschreauue , met sch, aantraf, naas ge~
gg

s!<ryu;p en qsskravg , is dit m, i * moontlik dat ons met
70

'n spottenda oordryuing van die Ndl. uitspraak to make
71

hat* In ’n koerantbrief van 29 Qkt. 1844 (van Meurant?) 

vind ons hierdie vorm tueemaal naas ~qBqe(a)va (3x), 

sender Vi soortgelyka oordryuing. ’n Brief van 22 Okt.

I Q 44 open met dis uoorde: "Ik is nie geleerd nie, maar 

ik zal iflaer batar gaschreauue hebba, als myn buarman 

waarvan ^lianaber wil aflei dat die briefskryuer juis daar-
??

na streef om Afr. ta skryf . Vardare aahduidings van

hiparkorrskaie by hierdie wu, is geschreeft (22x) naas

qeschreven (l,8x) by dia Franssprakanries ^ an die inf.
74

schfseven m  ’n brief uit 1746, geskryf deur ’n seaman ,

gabraai, ana. : Dia "vokalisering van die cl van die stam" 

tref Smuta by Trigardt in tuee v . due. aan, t»u. gelaal,id, 

qebraaijd (asook die vorme rai.ien an raden), en by 3ou* 

bert in qaraaljt( . Potgiater het in 1827 dia imp.
7 fi " 77

brai.Ida ; Boniface se Hendrik Kok in 183Q verstnaaid ;
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78
’n koerantbrief v/an 1830 die inf. raays (= Eng. guess)

79
en een van 1845 afqe raal . ’n Samespraak van 1849 het

80
(aan.ts) raaye, naas die byvoeglik gebruikte qeraay an

0 ""I
een van 1849 verraaye . Vi .1850-brief van Maurant het

naasmekaar die v.du. verraay, die in f . verra_a\/_e en die
82

s.nue. verraayer, verraayery .

verloor: Oberholsier gebruik valgens Smuts "3 maal var-

lies as verl* dw.,nooit verlortan nie, uat daarop dui dat

verloor al die presensvorm geuord het"; Trigardb het

as v-duj. verlorar. (2x), varloord (lx) en vsrlie s ( 2 x)^,

-p,Li Uys het in 1837 as pv. (pres.) in dieselfde sin

m  1 
85'

B A
fsrlie-s en ferloor . 3oh. Duminy het in 1797 die imp.

verloorde _ _ _ _ _  __ __

;8S
qeeet; Die vorm (op) qe eeten by R. Suanepoel in 1779

is vir Scholtz "Vi aanduiding dat die oorspronklika vorm
8 7

*j; onafgebroke aan die Kaap bly voortbestaan het" .
88

In 178 4 Vind ons qe eeten in die KA en in 1808 op qe
89 **

eeten in die KT . Changuion uaarsku teen "het plat
90

Kaap-sch geeten of_ liever qeeet" .

gekry, ens. :Afr.qekry is vlg,SchQltz(ek nommer die moont- 

likhsde en stel dit slomaties v.oor) of (a) "direk gevorm 

by kry(e) na die voorbeeld van qehoop by hoop u .d .", of 

(b) het op een van die volgende uyses ontuikkel *,

gekryge

gekrege gtakrya >  gakry

gekree -

(ii) ;

Op grand van die beskikbare gagsuena wil.ek ’n keuse 

.probeer maak nie tussen (a) an (b) as ontuikkelingagang 

nie - rdlbai bly nog steeds moontlik - maar tussen (b) (i) 

en (b )(i i). Dit is opvalland dat van die twee deuralag- 

gauande vorrne, t,u. qekryqa an gekree, ona heBluat vorme 

van die tipe gekryga (d,u.a, met gelykgeskakaXda vakaal,



interuokaliese /x/ an uitgang) vind, maar net eenmaal ’n

vorm uat miskien soos qekree uitgespreek kan geuees het,

^•u * Qskree in Boniface se De nieuue Ridderorde Die

tips gekryqe (gsspel qekri.iqan* qekrei.iqan, qekreyqe,
" Q 1

ens. ) kom ons tee by die rranssprekendas (3x) -, in Vi 

KA-dokument v/an 17309 2 , in KT no, 202 uan 181D, no. 259 

uan 1817 (3 x ) en no. 286 uan 1831. by "l/erdrukte Grikua"

in 1830®'3, ’n andsr koerantbrief uan 1831 ( 4 x ) ^  an nag
95 /■

sen uan 1849 . Op grand v/an die gegeuens sou ons most

aanneeru dat die ontwikkel’i ->sgang via qekjyqe eerder as

qekree geloop het, d.u.s* dat die u.du, e*.rs uokaalgelyk-

skakeling ondergaan het en pas daarna interuokaliese

/x/'-uerlies,

Dit is egter uaarskynlik dat die interv/okaliese £  nog

geskryf is al lank nadat dit uit die gesproke taal UBrduyn 
96

het , sodat party geualle uat op skrif as qekryqe ueerge- 

gee is, inderuaarheid sonder die /x/ uitgespreek is. Dit

sou miskien uerklaar uaarom ons die tussenstadium gekrye** ■ T i - -1-.— .

nooit teekom nie (uel in 1845 ’n inf. kre ye }, Die

skrifuorm qakreqe sou dus ook qekree kon ueergegao het.

In die lig v/an bg. probleem is dit tog moeilik om (b) (ii)

as moontlike ontuikkeling strap uit te sluit*

Enigsins uergelykbaar met qekry, is gery. Ons ueet

dat die oorgang van / d/ na / j/ reeds in Nederland uoor- 
98

gekom het . Naas die regstreekse opbou v/an fn u.du, uit 

qa + inft) het ons hier ook tuee uerdere mocntlikhede:

(i ) ,

' ' geryde

' '

gerede geryo >  gery

, gereje

(ii)

In die gsual het ons v/oarbselde uan geryde uit 1806 an 

18119 9, uan aera.fa uit 1770100, 1772 (2x)101 en 1812102, 

asook h hole aantal uoorbeelde uan qerya, nl. uit 1734^^3 , 

176S104, 18Q11 QS, 1802106, 1818107 en 1820 (2x)108, Hier- 

uolgens is dit:nie duidelik uat die ehronologiese uolgorde
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van vokaalgalykakakaling en (toanamenda) vokalisering van 

/d/ is nie, maar lyk dit uel moontlik dat slot-/0/-ver- 

Xiss ears later;plaasgavind hat. So het ons ook Vi paar 

yQijrbei'lda van -geskeie, t,u, uit 174? of 1748
109

uit
■ U l d

en by 3ohanna Dumi-ny -in 17^7 ”(2x).

geueef; Chahguion merk op; "Aan de Kaap zegt men pa­

yee fde kousan voor qayaven
,,111

3.3.2 R e i a t i a w e  k o n s e r u a t i s m a  van die v . d u .

In hierdie par. uord nagegaan in hoevsrre die v.du. in die 

gaskraue taal van afsondarlike taalgabruikers 'n "konser-

■ yatiauar'5 - of meer Ndl., uit die oogpunt van Afr, - 

gedaante aannaem as bv, die pv./inf. ..Met. yeryysing na 

sakara varanderinga in die atam van stark uue,, kon die 

volgende vergelykings gatref uord:

1772

, i i s

116

gereye 

H. U t e g a n ,  1803117

114

Mostert, 17$5112

(1) geko(o)me(n) (3x)

(2) g0te(e)de (4x)» geraad 

3. Laas, 177Q113

(3) gekofnmen 

tatrina Pienaar*

(4) gekome (2x)

E. Uentzel, 1777

(5) gekommen 

P A. Mouton, 1801

(6) gereedan 

3
(7) gehoude (ook attrib* 

houdana)

ge-

,118
P.A. Opparman, 1811

(8) behoudan (3x)

J.C. Grayling, 1810-1, 1920

(S) gareijdan, gari.jjan (2x) 

A, 3. van der Walt, 1810, IB.12

(10) gehouyuen

(11) gakoamen (3x)

119

l;

inf, 

i n f ,

inf .

koome, komrne 

raijde, reijja

komen, kommen 

inf, kornma (2x) 

inf. komman, koornen 

pv. raije, inf. raijde, reije

inf, houus, 

houyende

houden: t.du.

inf. (uijt) houuen, onthouuen 

pv. raij, inf, reijdan (2x)
)

pv. houy, inf. houyan (3x) 

Inf. kaoman (2x), komme, kom
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1816 121
D.S, Fourie, 1811:

(12) -gereeden (4x) 

D.S.Fourie, 1831122

(13) gekreyge 

"Uerdrukte Grikua", 1830

(14) gekome(n), gekom (2x)

123

(15) geblyfferi

(16) opgegeven, gegeef 

Koerantbrief, 1830^^'

(17) gery

(18) aan ge-kom

Koerantbrief, 1831

(19) gekryge (4x)

125

inf. rijyen, rijden

pv. kreij, krijge

inf, kam (2x), koomen (en 

keik), pi/, kom, opkootn 

(hiperkarrek : by enkel- 

voudige onderuerp). 

inf, blyven, blyffen, pv.

blyf 

pv. geven

inf. ry (asook kry en sny) 

inf. kom (2x) “

kry, pv: inf. kryge (3 x), 

kryg (2x)

L, Trigardt, 1.036-8: IJue. met Yi stameind-/d/ in Ndl. uat

in Afr. verval hat, behou vlg. Smuts by Trigardt meestal 
19 ft

die cr - J Smuts laat egter nia duidelik blyk waiter

usrkwoordsvorme (pv., inf, of v.du.) die grootste d-ver~

lies het nie. Maar elders maak hy die opmerking dat dit

"eienaardig (is) dat al yier skryuers sterk ver, due. ge~

bruik uat min afuykings van Ndl, vertoon, teruyl hul *
127

preaensvorme vael meer ooresnkoms met Afr, vertoon" .
.,128C,£. Boniface, 1830-44

(20) gekre^« (4x), gekreS, 

gekry (;5x)^®

A. 3osef, 1839130

inf, kryge, krijge

gekom 
,131

(21) gekomen (3x),

L*H. Meurant, 1844-50

(22) geskryue, geakrevoj 

schreeuue

(23) gegevs, gegewa, gege

(24) gakry

(25) gereye

,* i n f . komen (2x)

ge- : inf, akryf, akryue

: p v . geef (Sx), inf, 

g e w e  1

; pv. kry (Sx)

: pv. ry

gesf,
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Platja Uysneus, 1848-6^^^

(26) gekr(e)y (4x)

(27) -gekom (4x)

(2B) gehou

133Sabiena Zegkoeygat, 1846

(29) gage 

Dialoog, 1846134

(30) gekr(e)y (2x)

Grietje Wan Pas (Neurant?), 18S0135

(31)' geskreve

(32) gekry 

Samespraak,- 1850

(33) gery (2x)

Bezuidenhout, 1851

(34) gekregen, gekreeg

(35) gegeve

(36) geschreef (4x)

(37) gebly /

"A. van ***•", 2 brieue, 18 54

(38) (aaR-/op«)gehou (4x)

pv, k r (e ) y , inf. kreye (2x) 

krey 

inf. kom ,

pv. onthouu, hou, inf. ont- 

houwen

pv. geef (2x)

i n f . (rag) kry

,136 

137

139

inf* skrye, skryve

inf\ kryge

inf. ry

inf. Krei (3x)

inf. geve (5x), pv. geef

inf. schryve, schryf 

pv. blyf (2x)138

(39) gekom&n, opgekom

(40) gekregen

(41) gauord

s pv. hou, inf, (op~)houden 

(3x), (aan-)hou (4x)

: inf, ( b e ~ ) k o m a n  (3x) ,

: pv. k r y g  ( 2 x ) , inf, krygen* 

kry

5 inf, w a r d e n  (3x)

Dits v.due. wat hierbo ter sprake kom, is die van k o m , r y, 

il£y» sn DAe doel i* om vas te stel of

daar Vi verskil in skryftaalkonseruatisme bestaan tussan 

dio v .du., anersyda, sn veral die pv. en inf., andersyds. 

So!,n verskil sal o.m, blyk uit die lengta van die vokaal 

by, vorme van kom, en uit ontuikkelinga by die s t ^ a i n d -  

konsonant in die ander gavalle. (Dio aan- of afuieeigheid 

van sl-ot-/c>/ is nis in ag genoem nie omdat dit in die 

voigende par. bespreek word). 0ns vind bv, dat die kart
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vokaal van kom by E. Mostert by die inf. verskyn en nie 

by dia v.du. nie: in hierdie geval is die v.du. dus 

konseruatieuar (nader aan Ndl.) as die inf.} by Boniface 

hat ons user die omgekeerde, waar -key sender stameind- 

konsonant slegs by die v.du/. verskyn. In ’n hale aantal 

gevalle is daar geen varskil in konsaruatisme nie, vgl. 

-ry by P .A . Mouton.

As ons hierdie kriterium op bost, gegeuens toepas, 

vind ons in elf gevalle dat die v.du* konseruatieuar is 

as die pv./inf., t.u. (1),(2),(4),(?),(8),(ll),(12),(13),

(19) ,(34) an (4Q) en in tien gevalle die omgekeerde, t*u. 

(3),(5),(20),(21),(23),(29),(32),(37),(38) en (39). Dat 

so ’n verekil in skryftaalkonseruatisme sou beataan, kon 

dus me b die beskikbare- materiaal nie aangetoon uor-i n ie, 

ofskoon Smuts se gegeuens, indian hierin geinkorporeer, 

die eueuig uat ons hier vind, sou kon versteur.

'•) ' .

3, 4 Ull GANG

3.4.1 Aard van die proses van slot>-/8/->verlies

Die^ verlies van ’n onbeklemtoonde /B/ aan dia einde van

meersillabige uoorde in "latere" Ndl* - veral uitgaande

van Brabants-Hollands - uord uitvoerig deur Uan Haeringen

behandel'*'^0 . Hy veruys hierna as "een tendentie die

dooruerkt met een zodanige regelmaat dat men van een

1 klankuet1 zou uillen spreken"; dit is sgter ’n klankuet

uat "verre van ’blind8 heeft geuerkt"i /0/ is oor die

algemeen beuaar uaar dit ’n nuttige funksie vervul en het
141

verv/al uaar dit corbodig uas' * Uat uerkuoordsvorme 

betraf, mean Man Haeringen o,m« dat die aanueaigheid van 

die vnuj. die slot-/9/ by dia le p. pres, indik. (bv * Ik 

name) oorbodig marak sodat dit daar verval hat en dat dit 

by suak imperfecta soos uerkta (in teenstelling met 

faracht, zocht, -ana.) behou uord ter wills van die onder-rvj"*n",ru -j y ~
skeid pres./imp. . Die /3Z van die pres. mv«, inf* 

en v * db kom nia tor apraks n i u » Buite die uerkuoords-



uortrte-kom /3/-verlies uel voor, maar dan met tails groepe

uitsonderinge, vgl. o,m. afleidings soos hoogte; hulds.

allenda, ens., uat nie "uolksuoorde" is nie; plantnaffie

aoos dills; armoede, ens,, uaar /9/ saatti met die deftiga

/d/ behou word ("tue© ouderuetsbeden in combinat^e,,) j

boats, qstulqe, ens., uit tUs tradisionalistiasa atadhuis-

taal; in leenuoorde s o q s  aPnams, en so trieer- By die b.nu.

is daar selfs 'n toename uan kontekste uaarin die /9/ uar-

pligtend i , uaarskynlik a.g.u. dskking deur ’n daaropvol-

gende / n/\ Ig, uerklaar ook /3/~behoud in die uitgang
143

v/an die verkleinuoord .

In die uordingsgaskiadanis uan Afr. gaan s!ot-/0/-* 

uerlies by die uarkuoordsuorme ueel verder as in Ndl.

Scboltz betuyfel egter die.opvatting uan sommige dat die 

slat-e(in) san die Kaap verduyn- het "as.-.gauolg. van fn fane- 

tieae proses”, uat dan ook gesian word as ’n voortsetting 

uan dia Hollands© apokopee uat uanaf die 14a eeu aan die 

gang is144, Uaar hy snerayds uel melding maak uan ti 

nfortetitesa uooruaarda" uat 'n rol spesl by slot~/3/-uerlies 

by die wue, (nl. of die etam op ft stemlose konsonant 

eindig r*.} Jan nie), uya hy tog op tails uoorbeeldB uan 

die behoud uan ’n nie-funksionela slot- /a/ in Afr. (anders 

as in Ndl.j in sommige gevalle) en selfs die ontuikkeling 

uan ’n uoller uokaal in die plek uan d-ia /&/,-- Ook uat die 

v,du* bfitref, beskou Scholtz dit as "nie bai© aanneemlik"

dat die uitgangsuerlies die gevolq uan ’n fonatiese prosas
, . 145 ‘
kan uses m e  .

*n Uraag uat in die lig van Soholtz ae bg. besuare 

bly bestaan, is uat die aard/status van die proses uan 

_slot~/3/-verlies in Afr. wu*-uorme dan edntlik, i s . Enkele 

opuattings uan diachronici soos Anttila en Kiparsky i.u.m* 

klankuarandering en funksionaliteib kan '/tier verheldsrend 

uerk. ^

Anttila uys up die moderns grarninatika-upvatting uaar- 

volgens die verskillenda vlakke van die grammatika uel 

met Mekaar a a a m h a n g © n  baantuoord - aan1 die harld uan 

voorbeialde “ die vraag of daar 'n grensgebied bestaan tusssn 

analogie en klankverantiering; bevastigerid (ofskoon dit
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1 &f\
nie deur almal aanvaar word nie) . Ons i'ind o.m. dikuels 

"a different treatment of the same sound on the categorical 

verb-noun axis". Hy uaux'sku eg ter dat wat na grammatias 

gskondisioneerde klankvarandering lyk, in sommige gevallfc
1 Ay

histories andars verklaar moat word . Dat slot-/©/“ 

verlias ham as klankuat voltrsk in die uw.-stelsel van 

uiordende Af r , teruyl nie-uue, onaangetas bly, behoort dus 

in die lig _ van Anttila bq apvattings haeltetrial tot die 

moontlike. In verband met die "categorical verb-naun 

axis" is dit ook opvallend dat teruyl die Af r. s* nu. 

glad nia aari slot“/£/-verlies onderheuig is nie. daar uel 

by die b. nu. - uat ft aoort tussenposisie tussan die u, du. 

en die a. nu. inneefn - ’n naiging tot, maar nie ft voltrek- 

king van sl0 t-‘/3 /"Verlias n i e ,.. bestaan1 ^0 .

Oak voigena Kiparsky staan dii nou vas dat "phonologi­

cal processes, including even quite ’lou-level1 rules, 

and specifically also sound changes, can be subject to 

conditioning according to morphological c a t e g o r i e s " ^ ® ;

hiatdis kondisionering is egter onderhewia aan "functional
150

conditions'' . Kiparsky uys egter daarop dat ana nie

die aanussigheid van funksionela faktore kan aantaon as

dit sou blyk dat die opvatting van funksionaliteit van

taal tot taal aangepas most word niej om funkaionaliteit

as varklaringsbeginsel ts handhaafs hipotetiseer hy dat

daar ft univarselehierargia van kstagoriae bestaan uaar- ‘ ..

volgens die gterkte van ft bspaalde faktor (ander taal-

spsaifieke aspekte van die grammatika inaggenome) altyd

op diesalfde uyas ralatief most uses tot ft ander faktor^®^.

In die lig van gegewens tot sy beskikking, noem hy as

fnoontliks "stark" kategoriee gat&Xsaanduidi«ig, tydaaan-

duiding ("tense"), grammetioae geslag en uw,-kongrensie

(in tala met sk,tapping van die pars. vnu.), en as "auak" '

kategoriee naamval en u u ,-kongruenaie (in tale sender'

akrapping van die pers, vnu,)* Dat grammatiese geslag

■stark most wees —  st>os geillustnaer deur die ”yaaihaid,f

van die Dulse vroulike - e — bly vir ham voorlopig onver-
1 **** -

klaarbaar
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Uat dig geskiedenis van Afr. betref, is dia verlies 

van slot~/3/ by dis pv, in die lig van .bost, heeltemal 

verklaarbaar. Dat ook infe. en v.due. hulle slot-/3/ 

sou verloor, is verder in ooreenstemming met ?n ander opvat-

ting van Kiparsky, t.u. dat infleksionele paradigmas geneig
- 153

is tot interne gelykskakeling' ; ,

- Kiparsky se standpunt t . D . v ,  /n universale hierargiese

grondslag vir-.funksionaliteit en sy bevinding dat skynbaar

nie-funksionele, oorbodige, elements soms hardnekkig

iwearstand bied teen verval, noodsaak ons om Van Haeringen

se bg, funksionele verklaring t,o,v. slot-/9/-uerlies

veral in die uu,-stelsel, krities te bejeen. Teruyl Wan

Haeringen sou moes redeneer - hy behandel nl, nie die inf.

en v.duv -nie - dat- die si 11-/3/ u.an._.dxe Ndl. inf. en v.du.

om funksionele redes behou uiur 1 (of miskien as gevolg: van

historiase dekking deur ~n?)> wOU ons, uat Afr, betref,

eue goed kan redeneer dat dit juis verduyn het omdat dit

redundant is* l/.erdere kuessies uat hierby Vi rol mag

speel, is egter die faster volgorde v/an lade van die u u . - :
■ 154

groep in Afr. en die teoretiese v/raag na die hoeveel- 

heid van funksioneel belangrike elernente uat vernietig , 

kan uord sonder dat die taalgebruiker daarteen in opstand 

kom.' ,

. Samevattend kan ons si dat ’n opvatting soos die van 

Scholtz, uat by implikacie lui dat ’n proses nie "foneties" 

(klankuettig) kan wees as dit. nie, by alls uoordsoorte op 

dieselfde uyse verloop nie, fonetiese prosesse onnodig 

isoleer van prosesse - soos analogic - en faktore - soos 

funksian.aliteit - op ander vlakke of tussen verskillende 

vlakke Van die taal, en nie in ooresnstemming is met uat 

taalkundiges soos Anttila en Kiparsky moontlik ag nie.

Van Haeringen se toepassing van die beginsel van funksio- 

nalitait op die gebied van slot-/3/-verlies gaan egter 

mank daaraan dat die norm vir funksionaliteit op ’n ad hoc- 

uyse juis uit die versameling taalfeite uat verklaar most 

word, gehaal uord.
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3.4.2 5choltz se daterinq van slot-/9/--verlies

Die proses van slot~/9/-verlies is uat die uu.-stelsel 

betref, reeds in hooftrekke deur Scholtz geskets, Sy 

belangrikste bevindings uord hieronder kortliks uaergegee.

Na aanleiding van talle vbe. van slot-/3/-verlies by 

pve* met meervoudige oupe., asook van veral heef i.p.v. 

hebben en is i*p_. v. zi,1n in die KT vanaf 1750 meen Scholtz

"dat die uitdrukking van getalsverskil in die uu. al om-
155

streaks 1750 uit die Kaapse taal verduyn het" . Die 

oorueging van Verdera vbe. uit die KA duing horn later 

tot die gevolgtrekking "dat getalsverskil in die uu. al
; XSg

vroeg in die 18de eeu in egte Kaaps-Holl. opgehef uas" . 

Ondanks voorbeelde van afuykings van die kongruensiereel 

in die flrddeleeue tan enkeivoudige p v . by meervoudige -- - 

onderuerp by Bredero, in brieue van Johanna Maria van 

Riebeeck? ens., beskou Scholtz dit nog "onuaarskynlik 

dat die toestand in die 17de- en iBde-eeuse kringtale 

uaaruit Afr. voortgekom het, sodanig uas dat die opheffing 

van die kongruensie aan die Kaap as ?n min of mser natuur- 

like, normale ontuikkeling daaruit kan beskou uord" - vir 

die "vinnige verandaring" moet ook verantuoordelik gehou 

uord "spreksrs van ander dialekte" en "talryke vreemd- 

taliges uat almal Holl. leer praat b e t " ^ ^ .  . -

Wat die infinitief betref, meen Scholtz op grand van 

KT-gsgeuens uit die tydperk random 1800 dat "die huidige 

Afr, toestand al In die tyd bereik uas"j ’n veruysing van 

Changuion na uitgangsverlies by die inf. laat hom self s 

Smuts ae mening dat die inf. in Trigardt se tyd nog meer

dikuels met die uitgang gebruik is as vandag, in tuyfel
158 "

trek . M-a sy ondersosk van die KA^gegeuens, begin die

voorbeelde vir Scholtz eers teen ,1800 so frakuent uord

dat hy stellig Uil beueer "dat die proses van uitgangs-
15:3

verlies kort daarop naastenby voltrek uas" ,

Ofskoon Scholtz met so ’n moontlikheid rakening hou, 

is die verlies van slot-/3/ by dia v.dw. vir hom "nie 

haie aanneemlik" as fonetiese proses nie ; hy sien 

uitgangsverlies by die v.du, hoofaaaklik aa onderdeel van 

’n proses uaarvolgens "reelmatig gevormde due. direk in
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1S1
die plek van oorspronklik onreelmatige due. gebruik is" ‘

Hiar hat ons te make met die voltrekking van ’n normalise-
162

ringsneiging uat tseds in uroee Ndl. bestaan hat . Uit 

die tydperk 17SD-80 haal Scholtz uit die KA Vi aantal uoor- 

beelde,- aan van uitgangsverlies by sterk v.due. sonder

v/okaaluisssling; daar is rnin voorbaelde uit die tydperk
163 *

voor 1750 *■ Uat betref die regularisering van die

v.du. oor die algemeen, kom Scholtz tot die gevolgtrekking

dat dit "eers na 1750 Vi betekenisvolle omvang aangeneem
1 A -

het" ; al laat hy horn nie oar uitgangsverlies in die 

besonder uit nie, kan ons tog ’n hierdie gevolg tr.ekking 

fi implisiete veruysing na uitgu .gsvarlies sien, net sons 

die ophefFing uan getalsverakil by die pv/. ook impliaiet

veruya na 8lot-/3/-werliss by _dl_e_ pv, __ _ _______

As ons dan - samevattend - Scholtz se bg. gevolgtrek- 

kings op uitgangsverlies betrek, kan ons daarin lees dat 

slot~/3/ syns insiens by die pv. voor 1750 ("vroeg in die 

18de eeu") verval het, en tussan 1750 en 1800 by die inf. 

(huidige toestand al in 1800 baraik) en v.du, ("ear, Lna 

17S0 'n betekenisvolle omvang"), Scholtz se gevolgtrekking 

is egtsr nie sodanig gaformulsar dat daaruit afgelei kan 

uord dat uitgangsverlies by die inf, en v.du, qelyktydiq 

plaasgevind het nie. .. . . . _

3,4.3 Sistematiese uitqanqsvarlies in tekskomplekaa

Soos in hoofstuk 2 by slct-/t/-verliss, kon ook hier var-

uag uord dat die global© daterinp van slot-/a/-verlies

uearspiaal uord in die TKe van af underlike sk-t yjai's; dit

is dan ook gevind, pit, is egtsr tersalfdertyd duidelik

dat dia gavonds statistiasa gegeuans intarpretasieproblema

bied uat verskil van die uat slot-/t/-verlies gebied het.

Aangasisn ons nie kan beueer dat slot-/3/-varlies

nie die sistematiese karakter van ft klankuet besit sonder

dat ons dit ook sistematies ondarsoek.het nie? het ek -

o.nn mat bshulp van atatistisse gegsuans uat regstreeks
16 B

daur Smuts gegaa en onregstraaks by Phaiffer" verkry 

kon uord - die slot-/3/~verlies by uerkwoordsvorrae



statxsties nagegaan wir TKe (A ) tot (17)^ . Uitgangs-

werlies is - ueer op ’n token-basis - nagegaan wir die pv,

wan die u u . , die inf. en die sterk w.du.

’n Moontlike wergelykingsbasis uat ons buite. die uu.-

stelsel kon gehad het, t.u. die b.nu. en die s.nu., is

buite rekening gelaat amdat die s.nu. tot vandag toe nie

deur uitgangswerlies gakenmerk word nie, en ons by die

b.nu. ’n radikale sisteemswerandering wind, uat vergely-
16 V

king met die uu.-stelsel moeilik maak * :

’n Uu. uord as uitgangloos beskou uannaar b of en af- 

uesig is, asook uanneer t - uaarskynlik h,iperkorrek - 

'i.p.w. e_ of ejn woorkom. Omdat dit bekend is dat slot~/n/ 

selfs in Hollands eeue woor die wolksplanting aan die Kaap 

nie meer uitgespreek is nie, is slot-n-werlies afsonderlik 

by die ondersoek betrek as ’n maontlike leidraad t.o.w. 

die werhauding skryftaal/spreektaal.

Die wolgende formulas is gebruik om die persontasies 

was te stel:

Uitqanqswerlies: woi*me sonder -e. (n.) x 100
............................. I »|.«̂ »| — II .......... uni II . i.l II- ' .......... ........ .. mm «—

worms sonder -e(n)+worme op -e.(n_J

Slot-n-werlies: worms op ~e x 100

worme op -e + worms op -en_

Uorma wan zi.in en hebben en die atematiese uue. is 

in my ei.e ondersoek en interpre tasie wan Pheiffer se ge- 

geuens buite rekening gelaat. By die pw. is gakyk na 

die pres, souel as die sterk imp., maar dan net na ge- 

walle met *n meerwoudige onderuerp, le en 3® persoon.

Aangesian die patroonmatighsid wan die gegewens 

dui.del.ik genoeg uit ’n tabel blyk, is afgesien wan die 

grafiese woorstellingsuyse uat in hoofstuk 2 gewolg is. 

Deer eens uord peraentasies uat op minder as 15 tokens 

gegrond is, tusaen hakieg geplaas. Die persantasies in 

die werskillende TKe, uat as uitgangspunt uir.dia res wan - 

die bespreking dien, uord in Tabal 2 hleronder aangegee: 

Tabel 1 bewat die gegeuens uaarop die pephantasies gegrond
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3,4.4 Interpretasie yafi die gegeuens

Die uerhauding uat in die gemiddelde persentasies uear- 

spieel uord, nl. inf. en u.du. na aan mekaar (17/S Bn 19$, 

onderskeidelik) en pu. heeluat hoSr (77%), uind ons oor 

die algemeen ook in die afsondarlike TKe tarug; uitson- 

darings is "A. uan ***" en ueral Boniface, uaar die u.du. 

heeluat meer uitgangsuerlias as dia inf. toon (in ander 

TKe - Barbier e.a. kom later ter sprake - is dia uerskii

nlrens groter as 10$ nie) en Wikar, met min uerlies in die
181 . . 

pu, , , '

Die feit dat uitgangsuerlies by tuae soisrte uue. , t.u. 

die inf. en u.du., so na aan mekaar li, suggereer dat slot 

/9/-uerlies tog kenmerka uan ’n klankuet of "fonetiese 

proses" het. Uitgangsuerlies by die pu. sou dan soueel 

hoer kon uses a.g.u, ’n addisioriele faktor uat- met kongruen 

sie saamhang.

'n Verdere uaarneming is dat die TKe. in die lig uan 

die hoeueelheid uitgangsuerlies by die inf./u.du. in tuee 

groepe uerdeel kan uord: die met slot-/3/-uerlies tussen

0 en 10$, en die met uerlies tussen 40 an 75%.

Die getabuleerde gegeuens is suggestief t.a.u, die 

problematiese uerhouding skryftaal/sprsektaal. ’n Paar 

uan die aspekte daaruan uord hieronder behandel, ears met 

ueruysing na uitgangsuerlies as sodanig en dan met ueruy- 

sing na die uerlies uan die slot-n.

Kyk ons nou na die bouermelde uiteenual in twee groepe 

dan bemerk ons ’n duidelike aamehang tussen uitgangsuerlies 

bo 40$ by die inf,/u.du, an ’n buitetaalse faktor: onder 

ons- TKe is dit juis die uat tot 'n breer publiek as bu, 

ne : die ontuanger Uan ’n brief gerig is, mat bouendien 

’n emotieue trant. Lg, kan strek *7an gekskeerdery met 

Hottentotkarakters (bu, deur Boniface) tot die e«der die 

aandag bring uan Vt saak uat die skryuer na aan die ntstc 

la (ueral Bezuidenhout en "Verdrukte Grikwa"). Ook die 

geskrifte u an Barbier hoort hier tuis; * ie brieue uan 

Meurant en "A, uan ***" in ’n minders mate. In TKe soos

(3), -(5), (S) en (13) is dit opuallond hoe fayna katego- . 

riese uitgangaverliee by die pu. kontrastaer met ’n soort-
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galyke behoud van die uitgang by die inf./v. du. Dit last 

vermoed dat skrywers* die aan~ of afuesigheid van die inf,/ " 

v.d.u. ~/3/ veel meer beuustelik kon beheer as bv. die 

suak v.du. se 3lot-/t/„

Dit is nogtans uat die v , du, betref opmarklik dat slot- 

/3/~verliea <- s&lfs by skryuers uat klaarblyklik nie Ndl» ; 

probeer skryf nie- nooit kategories uord nie: 74% verlies 

bly die maksimum, Dit lyk dua tog uaarskynlik - soos Smuts 

ook meen - dat daar in die eersta helfte van die 19s eeu 

uat die uitgang betref nog Vi soort onderskeid uas tusssn 

die pv,, enarsyds, en die inf,/v.du. , andersyds. ’n Paral- 

lelle onderskeid vind ons in die' tyd rog by die atematiese

uue. (bv. staat t.o* staan3 qsstfc,,--).. ' "v" " —  - - ----------

.In vergelyking met die patroon uat ons in TKe (2) - . ,

(17) aantref, is die^van (B), Barbier, e , a. - met m$a,r - , ■

verlies by'die v.du. as by die pv. - duidelik afuykend* ;

Die verlies van slot~n is van belang vir ons beoarde-- 

ling van die verhouding sktyftaal/spreektaal> arndat ons 

ueet dat dit nooit tot die gesproke taal van die skryuers r 1

van ons TKa kon behoort het nie. Enkele uaarnernings kan '

ook in hierdie verband gedoen uord, ofskoon ’n duidelike !

interprstasie nie altyd moontlik ia nie, - ;

Dit is in die aerate plek normaal dat skryuers die '

/3/-ui,tgang as ~en ueergee, volgens die tradisionsle Ndl. 

spelling, TKe uaarin die uitgang redelik konsekuent ;

behou uord, en dan hoofsaaklik as -en, is (1), (2), (5), - ;

(6), (9), (10), (13) an (16). Dit is verder nie verbasend 

dat Johanna Duminy, uie so taal heeluat spreektaalkenmerke , >

het, in ’n aantal gevalle (veral-by die inf.) die -in laat 

verve! nie. ;

Dit is, daarunbeun, normaal dat iemand uat.doelbeuus j:

die gesproke taal in ay "anderaheid" uil ueergee, van die I

Ndl. skrifteeld sal probeer uegbeweagj' vgl. in hierdie s

verband veral Meurant en Boniface, mot souel heeluat uit- • !!

gangs- as heeluat n-verlies. Ook die Bexuidenhout-brief » ' !; 

uaarvan dit moeilik is am die normtaal iu bepaal - uord ■ jj

deur hierdie patruon gekentnerk. - '■ \
" • ' ' t 

■ ■- 1;



Smuts uys op die opvallnnde diskrepansie tussan las

ui tgangsverlies en hoe rv-verlies by Oberholctar in tssn-

nt?,'1'ling met sv tydgenote**"^. By Grayling (TK (4) ) kan

ons iets hiervan gauaar. Ons het hier miskien met ’n

blote spellingonkundigheid of-uillekeur (vgl. noot 1.72)

te make; !n soor tgelyke verskynsal vind ona i.v.m. die

spel van _§ of z: Trigardt en Pretarius behou bv, vlg.

Smuts die z in 9Qfa van gevalls, teruyl Oberholster en 
• 1 fl ^
Doubert "byna konsekuent" s skryf . Hierdie diakrepan- 

sies i.v.m, die skryf van ri getuig van die gebrek aan sis 

teem uat veruag kan uord by die hantering van 'n spalling- 

konvensie uat nie op ’n element in die spreektaal gagrond 

ia nie; die geskrifte van Doubert, Oberholster en 

Pretarius is juis goed met mekaar var.ge.lykbaar.

De Lima se taal uil volgens Nienabar "Vi nabootsing 

van die spreakuyse van gegoede en beskaafde raense uit ’n
IRA

buitedistrik" uses . , As ons "sprraekuyse" lettertik 

opnesm, is dit nie verbasend dat di uitgang so dikuels 

juis sander die skryftaal-n voorkom e.

Ten slotte kan miskien oor Kreuzmann opgemark uord 

dat die ri-verlias by hom saamhang met die kriptiese l ard 

Van sy rekeningboek en sy algemene neiging tot uoordvar- 

korting, - . . . . . .

3*4,5 Algemene gevolgtrekkings
1 n e

Teruyl die "actuation" v van dia grootskaalse slot-/a/~ 

verlies in die Afr, uu.-stslsel nie uit Ndl. verklaar kan
. 1 £3

uord nie (in. usae die standpunt van Scholtz ), is die 

situasie m.b.t. die behoud en verliea van /9/ in die ge- 

skiedenia van Afr. tog nio uasenlik andera as die uat vir 

Ndl* gaskets ia deur Uan Haeririgen nia. Die neiging tot 

die uegval van ’n nie-funkaionela /3/-uitgang uas reeda 

in di© Ndl, uu.-atelsel aanuesig, In die lig van die om­

vang van slat~/9/~verlies in Afr. het dit reads duidelik 

geuord uat die gebrake ia van Uan Haeringen sa taal- 

apesifieke -banadering tot "funksionaliteit" in die u u ,- 

atalsel. _Die patroonmatige variabilitait van slot-/9/~



verli.es in die Afr. uu,-stelsel kenmerk dit as Vi klank- 

uettigs proses, maar dan sen met ’n morfologiese beperking. 

Gesian die gedeeltelike behoud van /9/ by die b.nu, en die 

volledige behoud daarvan by die s * n u . (ekv. en m v ,), kan 

die beperking moontlik be.skryf uord as Vi beperking op slot- 

/■9/-verliss van die meer naamuoordeiike elements op :'n 

sk&al van uoord- (en uerkuoord-) soorte uat strek vanaf 

die s.nu* tot by die pv.

3.5 DIE VERHOUDING STAM/UITGANG . ,

In dit? ' u.origa paragraaF is nagegaan uat die persentasie 

uitgangsverlies by die Bt,v,du* in ’n aantal TKe is, Daar 

is o .m , vasgastel dat uitgangsverlies by die v.du, goed 

korreleer met- uitgangsverlies by die inf, (ook die van 

suak uue.), en dat uitgangsverlies by die pv. telkens 

steeds hoer is - uat dit uaarskynlik maak dat ons hier 

tog te doen het met Vi variafaele fonologiese proses van 

slot-/3/-verlies, uelisuaar so te se beperk tot die uu.- 

stelsel ,

Op die moontlikheid van faktore uat uitgangsverlies 

by Vt bepa.alrte v . du./groep v.due. meer of minder uaarskyn­

lik maak, is egter nie ingegaan nie, Een so Vi faktor is 

moontlik die rol uat die /9/ in v ,du,-marketing speel - 

Vi rol vat na veruagting belangriker is in die v.du. 

verlatu! as in gebrgke , lg, met nog tuee ander v ,du.- 

marketings'. Aangesien gegeuens skaars is, uord hieronder 

(par, 3.5.1) net kortliks gekyk na uitgangsverlies by

v.due, met on sonder uisaeling van die stamklinker,
187

As ons Scholtz se verraaede uii ondersoek dat v.dwa. 

met vokaaluisseling in stadiums raelmatig geuord het, 

moBt ons ons ook uand tot die verhouding stam/uitgang by 

afsonderlike v.due. As daar tog sprake is van Vi reel- 

matige pro&es van uitgangsverlies, kan ons nagaan uat die 

chronoloqiese verhouding van vokaalgelykskakiling by vtar- 

skillende tipes v.due, tot die proses van uitgangsverlies 

i s , vgl, par, 3,5,2 hieronder,
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3.5.1 Uitganqsuerli.es en v.due. met of sonant vr’kaal-
", , . ------- - ------ W ------------- “ ' - m i- '- "  " !  r - n n i........r - n -----------'-- '■ i-nr...... -* i t ----- ------------ r ............'............ —■..... —‘ ■ '■ " ................. r — ----------------- » » i< v ii  m w w  -

ii'""" -  ̂ . 1 - w,isse 1 inq ■■ . ;

, ' . Esn of meer uan *n u.du. se fonologiese of morfologiesa

_ ondsrdale kan horn as u.du. markser, ugl. die onderatx’Bepte

\ cedeeltes in £@£eten, uerbroken, gekregem. Die onder- .

. strsepte foneme an morfeme laat die u.du. op uerskillende

jl maniere met ander soorte uue, kontrasteer: die /o/ uan

: ' ; uerbroken skep bu, !n kontras met pu. (pres, e'i imp.) en

" ■■■ inf., die /©:/ Uan gekreqen met pu. (pres.) en inf., die

. uitgsngs-/3/ met die pu. (aku.), ana, Ons kan ueruag dat

, , die relatiaue funksionele balangrikheid uan onderdale

' uan die u.du. bapalend sal uses uir die uyae uaarop *h .

. u.du. ryelrnatig uord, as dit nie ineans gebeur nie. Aan-

: , gesian daar ten ene male t*q mifi materiaal beakikbaar i&

om die proses in soueel besonderhede te ontleed, uergelvk

■ ek not kartliks die persentasie alot-/\9/-uerlies by Vs-dwe, 

. : . uat in die tekste nog uakaaluisseling uertoon mat die 

. • by Vvdue. u a t .histories geen uakaaluisseling het nie.

, ’h Qntleding uan die u. due* uat Pheiffer. by die Frans­

; sprakandas uroeg in die 18e eeu opgetaken het (an ek neem

- user sens aan dat al die geuonde u.dwe, opgetaken is),

:: « toon dat uan die 192 u.due* uat hulls uokaaluiaseling

. oehou hefe, 107 of 56;1 sender uitgang urorgekom het, teruyl

uan die 203 u.due. aonder nistoriese uokaaluiaseling,
,  l o g

.. :i slegs 33 of 16% aonder uitgang uoorgekom he b . Hier is

. dus ’n aanduidj ng dat dia uitgang makliker kon uerual

■ ■.. uannesr dia stamuokaal nog - Vi kontrastieue funksie kon 

■ ! - ueruul „ -

. ; , ' Uit die TKe was daar slegs enkeles uat gegeuens op- -

. \ gel suer het, en in die meeste geualle te akraal (Die

■ - peraentasiea barus user sens op tokangetalla - agterna in

- ) . " ' hakies aangssjee)1



Persentasie uitqanqsveylies

I H

(12) Boniface

(14) Meurant

(15) Bezuidenhout 

A. van ***

Flat vokaa.luisse- l%t qeen /histo 

selino qerealiseer riese vokaal-

uii sselinq

54fa (25) 

0 % (9) 

5 0 $  . ( 8 )  

20% (5)

38°/S (0)

39% (13)

29% (7)

54/o (13)

Die gegeuens vir TKs (12) en (15) is in ooreenstemming 

met en die vir (17) teenstrydig met die yir die Frans­

sprekendes; die gegeuens laat ons dus nie toe om ’h ee'ri- "" 

duidige neiging te konsbateer nie. ,

3.5.2 liokaalgelykskakellnq en uitgangsverliesi tussen- 

stadiums?

Scholtz uys op die aanueslgheid van Jn groot aantal st. 

v.due, in die ou tekste uat hulls vokaaluis.sellng behou, 

maar hulle uitgang verloor bet (bv, qeschoot) , en noem na 

aanlexding daarvan as !n maontlikheid dat sommige v.due.

"tussenstadiums" gehad het: "verlies van die uitgang -e 

met behoud uan die klankyisaaling, of ook uel eers ophef-

fing van die klankuisselino en daarna verlies van die uit-
..189 

gang" .

, Nou is dit opvallend « oak al uit die voorbeel-Jy uat 

Scholtz aanhaal - dat v.due. met ’n /3i - e:/~ of voorvokaal 

vobrvokaal-ablautsverhouding tot die pres./inf. souel met 

uitgangsverlies (qekreeq) as met uokaalgelykskakeling 

(qekryqen) uoorkom, teruyl v.due. met alia ander ablauts- 

verhoudings hoofsaaklik met uitgangsverlies voprkom (bv. 

genoom) - gevalle van totals gslykskakeling daargelaat.

Hierdie verhouding,kom heel duidelik in die vroo^ - 

18e-eeuse Ndl. tekste' van Franssprekendes aan die Kaap na 

vore. Pheiffer hefc die uolgende aangateken (Ek uerontag- 

saam die met souel /^/-verliea. as rselmatige vokaal bv.
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qesluit — en reken die sonder slot-/^/ maar met t in die 

plek daarvan ander /3/-lose gevalle: die t. is moontlik 

hiparkorrek, maar in elk geval aanduiding van ’n gedeelte-

like regularisering)
190

(a) G e V a l l e  m e t  e n - u i t q a n q ,  m a a r  v o k a a l  uan p r e s . / i n f .  : 

O n t b i e d e n  (lx), b e d r i j v e n  (lx), g e k r i j g e n  (lx), b e u i j s e n  

(l2x), g e b l i j c k e n  (lx), g e b l i j v e n  (6x), g e k i s e n  (lx).

(b ) Gevalle met behoud uan vokaaluisselinq, maar met , 

l& of t as uitganq (en ander kleinere afwykings): 

gedronk (lx), geholp (3x), gekreegt (lx), gekreekt (lx), 

genoom (lx), aengenomet (lx), geschreeft (22x), (af-, ueg-) 

gestoolt (22x), gestool (6x), (af)getrokt (2x), afgetrock 

(lx), veruorp (lx), bedroogt Cl2x)> __bedrogt (lx), bedroog 

(lx), begon (lx), gebrock (lx), geboogt (lx), geklomt (lx), 

aengekeekt (lx), gesuoor (lx), geswoort (lx), overuonn 

(lx), gesoogt (lx), verloor (13x), . verlaoit (lx). :

In groep (a) is daar 25 tokens ■ t.enoor 107 in groep 

(b). As ons die ablautstipe tipeer d.m.v. die vokaal van 

die pres./ i n f ,-statu en van die v.du.-stam, is die tokens 

soos volg oor die verskillende ablautaverhoudings verdeel:

Ablautsverhoudinq f okens

(a) /i — o:/ 2

/2i — - e : / 23

W  , 1 / a — 0 / 4

/ £  - 3/ 7

/$i — - e:/ 25

/e: — - o :/ 33

/i - - o;/ 28

/osy —  o :/ 10

Die ablautstipes uat in groep (a) (slot~/3/-verlies) voor- 

kom, vind on© oo'k in groep (b ). Te oordeel na die aantal 

tokens, hoart die tips /i —  a:/ tnser in groep (b) as in 

(a) tuis. Tips /0i —  si/ is egter byna ewe goad in albei

---- ÂA.
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grospe verteenuoordig, en is teuens die anigste tipe met 

Vi voorvokaal in die v.du.-stam; by al die ander tipes is 

daar duidelike kontras tussen voor- (of neutrale) vokaal 

en agtervokaal,

0n3 Kaaps-Ndl. asook sommige vroee Afr. tekste dui 

ook in hierdie rigting, Ons kyk eerstsns na v.due. van 

uue, met ’n uoor- (of neutrale) vokaal/agtervokaaluisseling 

en dan na die met ’n /9i - e ;/-uisseling, en ten slotte 

na gevalle Van hiperkorreksie uat net vlr 1 q . tipe gevind 

word en dus ’n aanduiding is van die onsekerhaid i.v.m* 

die vokaaluisseling in hierdie groep. Indian ’n tussen- 

stadium by ’n bepaalde v.du. nie genoem uord nie, beteken 

dit dat dit nooit gevind is nie.

(a) lloor- (of neutrale) vokaal/agtervokaal:

(i ) l/okaalul sseling en uitgangsverlies:

begonnen: Beqont uit 1 7 6 6 ^  - nie nooduendig van ’n Kape-
• 199

naar; beqon (2x) by Boniface, 1832 en in 1B54 by "A.
igT'

v/an *•*•*" (ix) . Beqinnen kom in die KA ’n paar rtiaal 

uoor in die konstruksie had beqinnen te + inf., uaar 

beginnen egter bes moontlik as inf. gebruik uord. 

qebonden; Net uas qebond by A. Oosef in 1839’'"^. 

qedronken: Gedronk (3x) by Boniface se Hendrik Kok in 

1 8 3 6 ^ 5 asook in De Mieuue Ridderords, ... van 1832. ..Die . 

b,nue. dronk(e) het moontlik as versterking van hierdie 

vorm gedien. .
19 6 .

genomen: A. Oosef hat qsnom naas qeneem ; Boniface 

het in 1830 qenoom^^,
198

qescholden: Boniface het in 1832 ui tqaschol ;
-1 ;‘"‘i 199
qesproken: Gesprook in ’n koerantbrief van 1845 .
--- ------ ' onn 901
qetrokken: Inqetrok in 170,4 , vertrok in 1793 ,

verloren: Ver 1 oord naas vei-lnrsn (2x) &n verlies (2x) by

Trigardt^^^.

(i i ) Albei tipes: . . . . ;
- . 20 L

qe schoten: Gaschoot naas 'qeachootan in 1811 “ > ^eschoot

in 18122t̂ 4 ; hierteanoor egter afoeschieten in 1854 by

A. van ***205. , . ■
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qestolan: Gestool (5x) vind ons (naas qestole) by Boniface 

in 183Q206.en oak ueer in 1832. Gestele vind ons in 

1 7 8 6 ^ ^ ;  qesteellsn (2x) naas qe stool (1 )en (4x) in 1852 

by H.D. Pretorius2 .

(iii) Vokaalgelykskakeling, met behoud van uitqang*.
2 Q q

qeborqen; De Kock het in 1860 geberre
210

qeizonden: Ooubert het qesenden . 

getroffen; Aangetreffen, 180 2 ^^ .

bevonden: In 1781, bevinde (uaarskynlik v.du.) naas be- 
212

vonde, qevonde .
- 213

beuoqen t In 1853 beuaeqen by P.E, Scholtz . .

In (i)-(iii) hierbo is daar 22 tokens met vokaaluisse- 

l i n g e n  sender uitgang,_en 5 tokens sender vokaaluisseling 

rtiaar met behoud van die uitgang. ~ ~

(b) l/oor- (of neutrale) vokaal/voorvokaal: .

(i ) Uokaaluisselinq en uitqanqsverlies:
- 2 1 4

qebleken; Gebleek by Oberholster ,
215

qezeteni Ge zeet1 by Boniface in 1830 .
216

qesmeten: Gesmeet in 1729-30 .
217

gesnedant flf qez.net in 1725 .

(ii) Albei tipes: " . . -
... .- . OTP - - ----

qedreven: Gedrijuen by Triqardt ; ueqqedryven in 'n
219 "

koerantbrief van 1834 ; hierter verdreef by Preto-
• 220 

rius .
2 9 1  9 9 9

qekrBqsn: Gekryqen, 1730 5 qekreijqen in 1810 en
0 0*% 9 OA

3 maal in 1817 ; gskreyge in 1831 ; gekrygen in 

1830 by "l/erdrukte Gr i ku a "^ ^ ; qekryqe (4x) by Bonifaca- 

in 1 8 3 1 ^ ^ ;  gekrygen in ’n koerantbrief van 1849^“̂ - . 

Hierteenoor slegs eenmaal qekreeq (naas qskreqen) by 

Bezuidenhout in 1851 ^ ®,
2 29

qereden; Gerei.ien reeds in 1734 in die KA ; qereie
—  „  -/[S' “ 9 >7A  9 1 9

in 1765 , qereye in 1 8 0 1 ^ ,  qereyye in 1 8 0 2 ^  .
233 234

Geryden vind ons in 1006 , gerei.iden in 1811 " , qe-

reyen in 1 8 1 8 ^^ ,  qerei.i.ien (2x) in 182 0 ^® .  - Hierteen-
9 ̂ 7

odr vind ons slegs qeraed (naas qere(e )de (3x)) in 1765 ,



geschreven: Beschri.iven (moontlik ’n v . d u.) kom m  1754
9 rz>B 239 /

voor , qeschri.lv/en in 1815 , oeschrei .iven (naas qe-

a c h r e V e n )  in 1S172 40, q e s c h r y v e n  (2x) by " V e r d r u k t e
O A1 ' - . . '

Grikua" in 1830 asook in Vi ander koerantbrief uit die-
O A sj . *

selfde jaar" , en .qeschryve by Meurant in 1850 (naas
n /  *7 - 244

Cjsskryv/e) . - Hierteenoor vind ons qeschree by Ooubert
--- 245
an qe schrsef (4x) by Bezuidenhout in 1851 *

(iii ) Vokaalqelykskakelinq, met behoud van uitgang;, „ *■- .....  L y —.. ..'

bezueken5 Be sui .iken in 1731 .

qebleven; Gebli,jven in 17392^ ,  qeblyffen in 18302^®.

qeleqen (Hier speel veruarring met die suak uu. beslis ’n

rol): Gelaqosn in 17312 49, 2 maal in 173325D en in 1752251
25°

overleden; Overli.jden by 3 p u b e r t “. _ _ _ _ _ _ _  __ .... . .

verschenen: Verschynen by P.E. Scholtz in 18522^ ,

In (i)-(iii) hierbo is daar 12 tokens met vokaaluisse- 

ling en sonder uitgang, en 37 tokens sonder vokaaluisse- 

ling en met uitgang.

Dit is opvallend dat uaar ons, heeluat voorbeelde van 

die /3i - e:/-tipe het, soos by k r y , ry en skryf, die 

tipe met vokaalgelykskakeling steeds meer frekuant is as 

die tipe met uitgangsverlies.

Dit is verder opmerklik dat hiperkorreksie uat dui op 

onsekerheid i.v.m. die vokaaluysiging, net by die 

/9i - e:/-«tipe aangetref is: Die ueduuee F, Pienaar se 

kort varklaring uit 1775 bevat die sinsnede: "by hetr\ /.
overleeden Van syn kind" ; Maria Schrurs (77 jr. oud) 1, _ , . 255
gebruik in 1723 kreqen as inf. ; Vi testament geskryf in

1775 daur P.3. Heijns bevat die vlg.: "en uanneer ik
25 6

komt te overleeden" , uaar kdmt ook hiperkorreksie toon;
‘ , . 257

ons vind wte sehreeven'1 in ’n seaman se brief uit 1746 ;

schreven kan ’n pres.-vorm uses in die verklarinq uit 1777
" , , 258

Van C.A. ffleijselbagh, met *n bietjie Duitse m v l o e d  j

’n persoonlike briefie van Oannetie Clerk uit 1711 het
259 . 260

,(fc0 Qekraoen j C. Smit gebruik in 181S kreeo as inf. ;
0 f\ 1

Burger het in 1817 sohreef as inf. ; Aucamp het in
262

1825 moontlik seheen vir schi .int.. ; ons vind in 1802
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beqreppe vir die inf. begri.jpen "Verdrukte Grikua"

het in 1830 "most ,. ,. kom kee(<2^ , en in Vi bfiief, maontiik 

van Meurarvt, vind ons in 1844 as inf, skreven (2x).

Heeluat van ons vbe. is van ’n bale vroea datum; dit 

val oak op dat ’n paar van vroue afkomstig is. ,

3.5.3 Bevindings

Uit die oogpunt van "tussenstadiums" vind ons oor die 

algemeen ’n verskil tussen v.due. van /Qi - e:/~uue,, 

enersyds, en v.due. van voor- (of neutrale) vokaal/agter- 

vokaal-uue., andersyds. By die F.ranssprekendes vertoon 

/3i - e:/-v.due. albei soarte tussenstadiums en die ander 

v.due. hoofsaaklik ’n tussenstadium gekfjnmerk deur uit­

gangsverlies; in ons ander _te_kate. vind ons mset vokaal- 

gelykskakeling as uitgangsverlies by /3i - e:/-v.due.,> \ 

meer uitgangsverlies as vokaalgelykskakeling by die ander 

Hiparkorreksie uat dui op onsekerheid i.v.rti. die vokaal- 

uysiging, het ek net by /di - e:/-uue. aangetref.

In soverre die gegeuens enige afleidings moontlik 

maakjUil dit lyk asaf die fanalogiese afstand tussen die 

vokaal van die pres»/inf. en die van die v.du., ,’n rol 

kon gespssl het in die tussenstadiums uat deurloop is.

Tuee verklarings k a n - ooruesg uord: (a) Die diftong 

/3i/ en die gespanne klinker /e:/ la so na aan me aar 

dat fonetiese veruarring kan plaasvind, Daar is egter 

heeluat fonetiese veranderlikes am mee rekening te hou, 

bv. die presiese uitspraak van die diftong - [si] of 1̂ £| 

van die lang klinker - [£: of [a:*0 265 - ook by Ndl. 

dialsksprekera en by Duitssprekendes; (b) Die meer 

gemarkearde/onreelmatige vorm het dikuels 1 anger staande 

gebly in dio wording van Afr. (vgl. o.m, die imperfek en 

!n v.du. aoos qedaan), en die kantras voor- (neutrals) 

Vokaal/agtervokaal is meer opvallend as /3i - e:/.

3.6 GELYKSKAKELING

Onder "gelykskakeling" uord vir die doel hiervan verstaan
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die afuesigheid van souel vokaaluxsseling as uitgang, 

sodat die v.du. met die uitsandaring van £e- met die " 

pv./inf. ooreenstem. Ek beperk my hieronder tot v.due. 

mat historiese vokaaluisseling; alhoeuel dit nie moontlik 

is om vas te stel of hulls regstreeks of via ’n tussen- 

stadium galykgeskakel is nie, val gelykskakeling en fono- , 

logiese slot-/3/~verlies by Vi v.du. soos qelaat so saam 

dat dit nie sinvol is om v.due. sonder vokaaluisseling 

hier te betrek nie.

T u b b vrae kan o.m. in hierdie verband gestel uord:

(i)- Het sommige v.due. hulls huidige varm deur regstreekse 

gelykskakeling verkry, teruyl ander dit via ’n tussensta- 

dium verkry het? (i i ) . Kenmerk regstreekse gelykskake- 

ling die taal van sommige -taalgebmikers en tussanstadia - 

die taal van ander? In die volgende; tuee paragraue gaan 

ek op hierdis vraa in.

3.6.1 Gelykskakeling en afsonderlike v.due. .

Uit hierdie oogpunt bekyk, is die beskikbare gegeuens te 

skraal om tot 'n duidelike gevolg trekking te kom, Daar is 

Vi aantal v.due. uaarvan in die loop van die geskiedenis 

byna uitsluitlik gelykgeskakelde, vorme voorkom; hulle 

besit egter geen duidelike gamesnskaplike (forrftele of 

ander) kenmerk nie, en ons het geen aanduiding dat dit 

nie maar toevallig is dat vorme uat tussenstadiums ver- 

toon* niB in ons tekste voorgekom het nie, 1/olledigheids- 

halue uord die gegeuens tog hieronder gegee,

l/ooraf kan gemeld uord dat vir begin allaen maar 

tuasenstadia aangetref is (baqcin, en beqinnen in die 

konteks had te uaar beqinnen sqter eerdsr inf. as

v.du.-in-tussenstadium is), vir -kry, -neem,. -akiat,
- ” ? 6 6 

-skfryf an -trek, tussenatadia souel as gelykskakeling .

Byna uitsluitlik gelykskakeling vind ons by die v l g .:
- ^ Fi *?
qebroken: Baneuens qebrock by !n Franssprekende"6 , hat

ons qebreek in 1831^S8 , qebrek bv A, Josef in 1839^59,X---------•------  ’ a - ---------- / . 7
qebreek in 1845 , oopqebreek in 1846 en qebreek (5x) 

by Da Kock in 1859-60^^, Vir byna ’n hondsrd jaar voor
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18:31 ontbraek gegeuens dus geheel en al. Diasalfde soort

gainings Is ook by die res van die gegeujens sigbaar.

qekeken: Aanqgkijk in die "Lied" van 1795; afqakyk (2x)

in ’n brief Van 1 8 5 0 ^ ^ ;  qeki.ik (3x) by De Kock in 1860^7 .̂
9  7 ci

gestoken: (Dop) qssteek by Boniface in 1831 ; inqaateek 

by Kaatje Kekkelbek in 1 8 3 9 ^ 6 ; (sopies) qestek in ’n 

bVief van 18 452 77; (in de schande) qssteekt in 1849278;
*7 7  Q

qestaek by Meurant in 1850 " ; (o * a,:sen dop) oesteek 

(3x) Dy De Kock in 1860^®^,
9R1

qezope-' Gezuip by Boniface in 1030 ' ; qezuipt by 

Trigardt (1836-8)282, _

qewezen: Naas bewi.isen (I2x) en beuy a (6 x ) by die Frans-
0 0*7.

sprekendes *. geueyat in 1776 in die KT (no. 290), 

gsuteys in 1312 in die KT (n o - 2 2 7 ) in_J,851__ eutqewys by 

P.E. Scholt-z^^4 an qeuys by Bezuidenhout^®®.

3.6.2 Galykskakelinq en afsonderlike akryuers

Die lied "Ter Cere van de Swellendamsche en Diverse 

Andere Helden ,.." van 1795 bevat net twee v.due., albei 

van die gelykgeskakelds tipe en in rym met mekaar: aan- 

gekijk en bazui.ik2 86,

"Verdrukte Grikua" het in sy brief van 1830 die vl g , 

gelykgeskakelds v.dua.,; inqatrekt "taruq qe.trak, eje- 

schiet (3x) en qekom (2x) ,* verder het hy gevalle met 

gelykgeskakelde vokaal; qakryqen, qeblyffen on qeschryv&n

en nog volledig onreslmatioe oekome(n)(3x), maar qeen
" 207

geval met vokaaluisseling en sonder uitgang nie .

"Een Boar" het in ay koerantbrief van 1830 as at.

v, due. slegs die gelykgeskakalde qery sn aan qe-kom, en,

met behoud van die uitgang, qesehryven.** ‘ .

Trigardt (1836-8) het vlg,'Smuts enkele gevalle van

ga^vkskakeling, nl. yerhelp, geadhiet, qealuip, QQ2ui.pt

en gsiit, an net ean geval sonder vokaaluisaeling maar
^89

fnei uitgaliigjt t.u« gadrijuiep** * ge©n melding word uan 

die ander tipe tuseenatadium gemaak nie. -

Obsrholatar hat gelykskakeling, bv, yarmi.id, an ge** 

valla van die tipe tuaaeristadium met uitgangsverlies, bv* 

qablaek^9^ ,



'n Hele paar gevalle van gelykskakeling vind ons in 

1839 by A* Gosef2^ ,  t.u. qebrek, qe schiet (2x), qenerri 

(naas qenom) en gesprak (altnal v.due. mat ’n /o:/-stam in 

Ndl.). Die vokaaluisseling uord verder slegs behou in 

qebede, qedan (2x) en (vas)gebond. Ons vind geen geVal

Uaar die uitgang behou uord as tussenstadium nie.
292 ,

\/olgens Scholtz se ontleding van die st, v.due. by

Boniface het hy ’n hele aantal gevalle van gelykskakeling,

t.u. qekom (7x - naas 2X gekome), qekry (Sx - naas 4x

gekreqe, Ix gekree), gezuip (Ix - naas lx byv, bezoop) ,

geateek (lx) en gesohryf (lx), Met vokaaluisseling maar

sonder uitgang is daar qestool (5x), qedronk (4x), qekoorrit

qenoom, qezeet, qeuees, beaon, uitqeschol, qeholp en 1

verloor (elk lx) Daar is geen -geval van vokaalgelyk-

skakeling met behoud van die uitgang niti ,
294

By Meurant kom gelykskakelings te oordeel na Scholtz

ss voorbeelde dikuels voor, bv. qekry, qekyk, pery, ge-

skiet, qadrink, qebreek, qekom, Met vokaaluisseling en

uitgang het hy nog aahgenomen, uitqescholden, qeskreve(n),

en vorrtiB soos qereya en geskryue sonder vokaaluisseling,

’n Koerantbrief uit 184S - uat Duitse invloBd verraai -

het qekom (2x) en (sopiea) qe steek t dit is die enigste

v.due, met histotiese vokaaluisseling, en al drie kom hier
295

gelykgeskakelu voor .

In die brieue van Platje Uysneus (1845-6) vind ons

die gelykgeskakelde v.due. qekr(e)y (4x), -qekom (4x),

qedoen (3x) naas qedaan> oopqebreek en qssteel; slegs

met gelykgeskakelde vokaal is daar qereye en slegs mat

; uitgangsverlies qeboor (2x ) ; qes'creven, is nog (byna)

volledig Ndl.2 9 6 .

In die Samespreek van Platje Uindvogel an Oantja

Ged.ult* van 1846 vind ons die gelykgeskakelde v * d u e .

qekom, qesueer an qekr(e)y (2x) - qeen andsr voorbeelde 
— | ■ •*“ *■ ogg
van historieso vokaaluisseling nie" .

Grietje van Pas (Meurant?) het in haar~brieue van

1850 die gelykgeskakelde v.due. afqekyk (2x), usqqery,

opqedrink, afqekom an qekry, teenoor qBskrave, aangenome

(d.u.s tut kerklidmaat) en qevlochte2^ . .
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__ "n Samaspraak van 1850 het ooryegend gelykgeskakelde 

vorme: gekom (2k ), gery (2x), qeschlet (2x), qedoen 

tesnoor qedaan^ ^ . -

Bezuidenhout (1851) het as gelykgeskakelde v.dye. 

qeneeffi (4x), qeschiet, qeyys, qebly en gekom (4x); met 

vokaaluisseling qeschreef (4x) en qekraeq; met vokaal"

yisselinq en uitqanq qenomen, qekomen» qekreqen, qshdl-
"̂ 01 “ 

pen" , maar geen gevalle met vokaalgelykskakeling en

uitgangsbehoud nie. Vir Scholtz is ait dan ook "yaarskyn-

lik dat hy die vokaaluisseling in sommige uerkuoorde nog

in sy spreektaal geken h s t %  teryyl hy egter ook uit dia

gegeuens yil aflei dat Bezuidenhout "in sy spreektaal

selde of nooit voltooide deelwoorde van sterk yerkyoorda

. met _di_e___uitgang gebruik het nie" . .

I n  die briawe Van "A. van ***>' (1854) vind ons die

vlg, gelykskakelings: qeult, (aan/op~)qehou (4x), qestry,

qetrek, uitqetrekt, bederf, qe tref, qespreek, qesteel (2x)

an opqekom. Wet vokaalyisseling an uitgang is daar nog

qekomen * oekreqen. qedronken, uitaekeken; sender vokaal-
• 303

yisseling is daar afqeschieten en sonder uitgang beqon .

=’n Brief van 1858 het net die gelykgeskakelde vorme

gekom, qesteel en qe skryf ,

1 - Hit die tekste van d ie_Frahssprekendes (eerste helfte,

10e eeu) in, deur Phaiffer ondersoek is, taken hy, teen-

oor 24 gevalle van volledige gelykskakeling, ongevser 99

gevalla aan van nog volledig onreelmatige u.due., 107

gevalle mat uitgangsverlies en 24 gevalle met vokaal-

gelykskakeling'' ,

Die volgende uaarnemings kan aan dia hand van bost,

gegeyena gedoen uord;

1) Daar. is ’n paar tekste Wat slegs gelykgeskakelde

vorme vertoan, t.u, die Lied in 1705, die koerant-

■ brief van 1845, die Uindvogel-Gadult-aamespraak 

Van 1846 en die brief van 1258, Qmdat dit in die 

gevalle talksns am kart tekste en slegs enkele 

.voorbeelde gpanr:-X3 daar nie veel ui t af te lei nie.



2) 'n Tueede kategoris tekate* t.w. die van Trigardt, 

Boniface en Insurant, asook op kleiner skaal Bezui- 

denhout, ’'Grietje v/an Pas" en "A. van ***" het soual 

geualle met uokaaluissaling en uitgang (by Trigardt 

selfs ’n baie groat getal) as v/olledig gelykgeskakel- 

de geualle,

3) Die tipe mat uokaaluiaseling maar sondar uitgang kom 

in beduidende getalle slegs by Bonifaca en Bezuiden- 

hout uoor, albei in die groep uat ander 2) hierbo 

genoem is. (Ook A. Oaaef, met enkele u.due., paa 

miskien in die patroan), Dit lyk dus asaf hierdie 

tipe 'n "brug" slaan tussen die nog uolledig onreel- 

matiges, enersyds* en die gelykgeskakeldes, ander- :

—  syds, by die skryuers. ____

4) Dit is opmerklik dat bg, tipe tussenstadium by ’n 

uergelykbare skryuer, ffleurant, heeltemal ontbreek: 

tussen uolledig onreelmatig en uolledig reelffiatig 

het hy slega tuee geualle met die uitgang maar 

sondar uakaaluisseling. Die brief uan "l/erdrukte 

Grikua" toon ueer samehang met Ig. patroon.

5) Slegs Platje Uysneus en "A. uan ***" het uoorbeelde

- al is dit net ’n enkele - uan al uier tipes u.due.

- 6 )  Daar is slegs een taks.mat uolledig onrealmatige 

en gelykgeskakelde u.due., maar gesn ube. uan 

tussenstadia nia, t.u. diB brief uan Grietje uan 

Pas, Uan die drie onreelmatigas is een qeskreue, 

fn u.du. uaarby hiperkorreksie meermale Vi rol speal, 

en ’n ander aangenome, uit die kerklike sfeer.

, Die gegeuens is ook hier oor die algemeeh te skaars 

om ueel uit af te lei. Ons kan miskien daarop let dat 

die tussenstadium met uokaaluysiging maar sonder uitgang 

eintlik net by tuee skryuers (en die Franssprekendes), 

t.u. Boniface en Bezuidenhout, ’n bei angrike omuang aan- 

neem. By albei uan hulls oortref dia gelykgeskakeldes 

die v l lpdig onreslmatige,1s in getal, sodat dit uaarskyn­

lik is oat die skryuers in hulle spr&ektaal hoofaaaklik 

gelykgeskakelde uorme yebruik het, Dit kan ook uir A.
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3osef geld. (Die Franssprekendes het uesenlik ook hier­

die patroon, ofskoon die aantal gevalle met ui tganys- 

verlies (107) die met volledige gelykakakaling (24) bair 

\ier oortref.) Gaschreef (4x) by Bezuidenhout is, gesien 

die hiparkorreksia uat al hoerop by hierdie uu, gekon- 

stateer is4’n warm uat besuaarlik die gesprake taal soy 

userspieel. Dit laat ons met min skryuers by uie hierdie 

tipe tussenstadium ’n reels -spreektaalmoontlikheid is,

Teruyl dit dua enersyds betuyfel moat uord dat die 

tips met vokaaluisseling en sender uitgang ooit ’n belang- 

rike rol aa tussenstadium gaspeel hat, moat andersyds 

daarop gauys uord dat ons dit by Boniface se Hottentot- 

karakters aantref en dan ook (qennm sn m as qsbond) by 

A, Josef,..vo.lg.ens Smuts "vermoedalik ’n B a s t e r " ^ 0 . Uas 

hierdie tipe v.du, dus miskien beperk tot cekere groepe 

Afrikaanssprekendes, en tot die Fransspreken^es van die 

aerate helfte v:an die 18e aeu? ,

L i  SAMEUATTING

[hie varnaamate "problems uat uit die ondersoeke van Scholtz
1 j . go? '

ep hierdie gebia d voortspruit , hang saam met die ueg 

uaarlangs dis Ndl, anxaalmatige v.due, in Afr. raelrnatig 

geuord het: d-m.v, die regstraekse vervanging van ’n on- 

reMlmatiga v , du, deur ’n reelmatige of (ook) d, m.v, *n 

tussenstadium;. indien ook d.m.v, ’n tussenstadium, dan 

via ’n tipe u aa t , die vakacluisaeling behou uord (bv, 

gsstaol) af ’n tips uaat* die uitgang behou uord (bv. ge*- 

stele). ’n SakondSre probleem is of qakry via r< tussen- 

atadium gekrae^ of qakryga ontulkkel het. *n. Vti.s tore be- 

langrike probleam uat hom vnordoen, is of die 

van slot~/<9/ (:bv, in gestool) d.v» gavolg la van ti "fone­

tiese prases" af nie, Dnels a^d-a: Scholtz reads so v(?i- 

gegaan het met die analiae> deels. fjat dear; op belang - ,, 

r^ks pun'ts ao ..min gegawans ii, war. d ,‘- nie nioontlik am 

. by. ta voeg nie, ■ .

Die aanuesigheid van kl^nkvarar-1'.' i-1 nr word m.i, deur .
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Scholtz slegs op prinsipiele gronde, nie op empiriase 

grande nie, betuyfel. Die opvatting dat klankverandering 

("fanetiase prosesse") net meganies-artikulatories uerk, 

moat geuysig uord in die lig uan nuuere insigte in die 

uy'ss uaarop morfologiese an ander faktore bepalend kan 

wees vir hoe en uaar ’n klankuet uerk. Qfskoon dit uaar 

is dat die aantoonbara invloed van die klankkonteks uys 

op dia bastaan van ’n klankuet, is dit m.i. - omgekaard - 

nie nodig vir 'n klankuet om varskillend te raageer in 

verskillend3 fonologiese kontekse nie ('Scholtz gee egtsr 

self ’n voorbeeld uan ’n kontaks uat ’n rol kon gaspael het).

Tabel 2 (par, 3*5.3) toon skryuersgeuys !n duidelike 

korralasie by slot-/3/-v/erlies tussan inf. an v.du., en 

dit tan spyte uan die feit dat na infe._ Van st_0xk.en_s.uak. 

uue. gekyk is an die invloed van verskilleride grammatiesa 

faktore (2a inf., inf. na _ta, ens.) nie in ag geneem is 

nia, taruyl by v.dwe, uiteraard na ’n andar varaameling - 

net die stark v.due. - gekyk is, Dit dui vir my op ’n 

algemene proses van slot-/9/-verlies uat inf. en v.du. 

gelykalik traf (en uiteraard ook die pve., uaar die proses 

begin hat).

0 fskoon die, verhouding, by ’n bepaalda skryuer, tussen 

ui tgangsverlies as sodanig en slo t-ri-uerlies. horn nie _ - 

altyd toa Vi voor-die-handliggende interpretasie laen 

nia., bly die verskil tussen Oberholster en sy tydgenote 

(soos daur Smuts ontlaad) nog baie opvalland, en kry ons 

hiaruit die indruk dat slot>-n~verlies meer op ’n uille- 

keuriga spellingsbeslissing van die skryuer barus as ‘ 

uat mat uitgangsverlieb as sodanig die geval is.

U a t  b e t r a f  dia u e g  tot r e e l m a t i g h e i d ; i n d i e n  ons 

(vgl, par. 3.6) na b y n a  al die b e s k i k b a r e  g e g e u e n s  kyk, 

is daar ’n d u i d e l i k e  v e r s k i l  te sien t u s s e n  die uyse u a a r ­

op / d x  ~ e; / - u u e .  en a n d e r  uue. m e t  v o k a a l u i s s e l i n g  se ' ! 

v.due. r a a l m a t i g  g e u o r d  hat, en kan ons aflei d a t  die 

/ 3 i  - e : / - t i p e  v o k a l i e s  r e e l m a t i g  g e u o r d  hat v o o r  die 

a nder, s o n d e r  om nog i e t s  te se oor die "uyse u a a r o p ,f. 

H i p e r k o r r e k s i e  van die v o k a a l  by / 3 i  - e : / e n r  n e r e n s
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anders, steun hierdie opvatting. Of dit 'n kontras is 

tussen v.due. met VGorvokaal en v.due. met agtervokaai, 

of tussen uue. sonder en mot voor/agter-kontras of pve,/ 

infe. met of sonder diftong, is as gevolg uan die skraps- 

heid van gegeuens nie verder uit te maak nie,.

Buite rnoontlike fonetiese en ander gelykskakelings- 

prosesse om hat ek bloot op grand van ander onreelmatig- 

hede in die stam, ens., probeer aantoori dat die v.du., 

in die skryftaal ten minste, meer konseruatief is as 

die pv,/inf. (vgl, par. 3,4). Dit kon op grand van die 

beskikbare gegeuens en a.g.v. die beperkings Van die 

benadering, nie aangetoon uord nie.

l/olledige gelykskakeling (met die uitsondering Van 

qe -) Van "dieT'vydu.' rne't- die pv./inf.- is-3kry-U-er.sg.ewys ter 

sprake gebring in par. 3.7.2. Daar is geuys op 'n aantal 

tekste (of TKe) uat elkeen ’n aantal volledige gelykskake*- 

lings vertoon, Interessanter is die teksts Uat daarbe- 

neuens vorms in Vi tussenstadium of volledig onreelmatige 

worms vertoon. Aangesien geen TK bekend is uaar die 

tussenstadium met vokaaluisseling maar sonder uitgang 

goed verteenuoordig is en volledige gelykskakeling glad 

nie, is dit hier opvallend dat genoemde tussenstadium 

slegs voorkom in TKe uat ook heeluat gelykgeskakelde 

vorme bevat. Omgekeerd impliseer die aanuesigheid van 

volledig gelykgeskakelde v.due. - selfs indien die TK 

ook nog ’n aantal volledig onreelmatige vorme bevat - nie 

nooduendiy hierdie tussenstadium nie. Die tussenstadium 

van die tipe qestool was m.i, of beperk tot sekere 

groepe, of onbelangrik in die spreektaal. Uitgangsverlies 

is by die Franstaliges be sonder sterk (rasp. vroeg)^ 

sodat naas die tipe qekrijgen,. die tipe qekreeqt daar 

ook goed verteenuoordig is. Die uaarskynlike historiese 

volgorda van die veranderings is dus:

1. /e:/— ~>/3i/ in v.due, met /3i/ in die pres./inf.

2. uitgangsverlies

3. vokaalgelykskakeling by die ander sterk v.due, ge­

, lyktydig met 2, of kort daarop, behalue miakien in

sekere groepe.



Teruyl daar aor die algemeen tog aanduidings is van 

die bestaan wan tussenstadiums in die gelykskakelings- 

proses, veral by /ai - e:/-uue., stsl is gegeuens ons 

nie in staat om van ’n gegeue taalgebruiker te se dat ay 

sterk v.due. deur tussenstadiums en van 'n ander dat syne 

deur volledigs gelykskakeling gekenmerk is nie of dat 

daar so ’n verskil tussen individuele taalgebruikers of 

selfs tussen graepe bestaan het nie. Dit is egter goad 

moontlik dat ’n gegeue Afr. v.du., bv. qekry, langs meer 

as een ueg sy huidige vorm verkry het.

Enkele v.due. en verskynsels is afsonderlik behandel 

in par, 3.4.1. Ek het veral daarop geuys dat die inf. 

kommen en die v.du. qekornrnen so dikuels in die ou tekste 

vocrkom dat mod. Afr.- - qekom oqk hieruit kon ontuikkel _ 

het en nie nooduendig (uitsluitii1-) ’n resultaat is van 

qe + stam van pres. ekv. nie. Dit is Verder oqk uaar- 

skynliker dat qekry via qekryge eerdet as gekree uit 

gb krege1 ontuikkel het, d.u.s. dat die / e : / — i>/3i/-gelyk 

skakeling die intervokaliese /x/-verlies by hierdie v.du 

voorafgBgaan het.

3.8 VERGE'LYKING V/AN SL0T-/t/- EN -/V-VERLIES EN TEORE- 

TIE3E BESKQUXNG

Aan die einde van tuee hoofstukke oor vormverandering by 

die v.du. en voordat oorgagaan uord na die b.v.du., is 

’n kort Vergelyking (vgl. oak par. 7.4 hieronder) tussen 

slot-/fc/- en -/3/-verlies as veruante prosesse gepas, 

aseak ’n kort beskouing am sommige bevindings in 'n meer 

teoretiese perspektief te stel en as heenuysing na die 

volgende ; hoofstuk te dien. - .

3. 8.1 U e r q e l y k i n q  v a n  s l o t - / t / -  en ~/c)/-verlies

Uat slot-/t/ betrefj is verlies by die pv., v.du, en nie 

uue, (veral s.nu. en byw.) na stemlose klank, en verlies 

by die pv. en v.du, na stemhebbende klank met mekaar 

vergalyk en as algemene patroon (met variants by verskil
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lende skryuers) geuind: die meeste uerlies by pu SL, 

min uerlies by udu S H , en op !n ulak uat ruueg tussenin 

1b , ongeveer sue ueel uerlies by udu SL, nuu SL en pu SH. 

Hieruan kon ons aflei dat uerlies by die u.du. saamual 

met fonologiese uerlies elders, teruyl daar by die pu. ’n 

bykomende nie-fonologiesa faktor is uat slot-/t/-uerlias 

bauorder (ugl, par. 2.4.5.1,3). Kyk ens diachronies na 

ons TKe (ugl. par. 2.4.S.2.2), dan lyk dit asof ’n nie- 

fonologiese faktor ook by die u.du. geleidelik ’n rol 

begin speel en die u.du. ondBrskei uan nie-uue. Die 

konsekuentheid uaarmee ganoemde faktora in uerskillende 

TKe - groot souel as klsin - ’n rol speel, is opuallend, 

ondanks, die fait dat totale slot-/t/-uerlies in. TKe baie 

uissel .en— nie. .met. die chronalogie.. korraleer nie slegs 

die toename uan uerlies by die udu SH toon *n chronolo- 

giese korrelasie (ugl. par, 2.4.5.2.1).

Hoe uergelyk slot-/8/-uerliea hiarmee? Die kategoriee 

uat met dia u.du. uergelykbaar uas, uas pu. (mu,) en inf. 

(ugl. par, 3.4.3). Slot-/0/-uerlias by die pu. korreleer 

ruueg met slot~/t/-uerlies by die pu SL en pu SH gesament- 

lik (ugl. par, 7,4 hieronder). Daar is oof die algemeen 

’n duidelike uerskil tussen die pu. - uat ook hier die 

uoorloper is - enarsyds, en die inf. en u.du., andersyds, 

sodat /0/-uerlias, aoos / t/~uerlies, by die u.du, met die 

by ander uoordsoorte saamual, ofskoon daar in sommige 

TKs meer /3/-uarlies by die u.du. as by die i 11f . is, ugl„

(B ) (== Bar bier a. a., met selfs meer uerlies as by die 

pu,, sodat die TK duidelik ’n afuykende patroon uertoon),

(12) an (17). Teruyl dia reelfflatigheid uan die patroon 

pu, inf., u.du, ook hier ’n klankuet suggarear (ugl. 

dia kleinera graad uan reelmatighaid by slot-/n/-uarlies, 

uaar dit blodt om Vi spellingkonuensia gaan) * is die ui ter- 

stes by die u.ciu, so groot - alle TKs hat of minder as 

10/C of meer as 45^ uarlies - dat ueral by u roe ere TKa 

skryftaalkonaeruatisme moontlik ’n groot rol in /9/-behoud 

speel. Maar andersyds ual dit op dat ons ueral by die

u.dw, (ooos by udu SH op slot~/t/) *n radelika korrelasie 

tussen toaname in slot-/3/-uarlies en chronologiase opean- 

uolging uan TKe aantref,



3.8.2 *n Skaal van uoordsoorte i;

A an dis sinde van par. 3.5, uat gehandel het oor die 

sistematiese verlies van dis /9/-uitgang, is die moont- 

likheid geopper van ’n "skaal van uoord- (en uerkuoord-) 

soorte uat strek vanaf die s.nu. tot by die pv." (vgl. 

par. 3-4.5). Die bestaan van so ’n skaal sou moontlik kan 

verklaar uaarom slot-/9/-verlies in Afr. nie alls uoord- 

soorte in die selfde mate geraak het nie. Uat bv. buite 

die uu.-stelsel ook nog verklaar moet uord, is, in die 

uoorde van E.H. Raidt, "uaarom die vormverskil by attri- 

butieue en predikatieue gebruik van die adjektief in
308

Afrikaans nie oral verduyn het nie, soos in Engels ..." . 

Ek uil vervolgens uys op ’n uoordsoortemodel uat deur Ross 

bntuikkel is en uat, ofskoon dit nog lank nie volledig 

uitgeuerk is of begryp uord nie, tog ’n raamuerk bied. 

uaarbinne ’n hele aantal proble.me random die antuikkeling 

van die Afr. uu.-stelsel - an dus ook van die v.du. ~ 

tuisgebring kan uord.

Ross beueer dat u ue , » b.nue. en s.nue. tradisioneel 

duidelik Van mekaar afgeskei uord, en stel in die plek 

daarvan ’n "quasi-continuum" voor (uat hy ook as *n hierar- 

gie, ’n "category space", ’n "squish" beskryf) met tan 

minste die volgende kategoriee, in die volgordet _ .

Verb >  Present participle >  Perfect participle

Passive participle Ad .1 active Preposition (?)

]> "ad jectival noun1 a . a , f u n , snap) Noun ".

Hy le hom in;sy beuysvoering veral op die hoofkategorie, 

nl. uu. , b.nu. en s.nu,, toe, en probeer veral aantoon 

dat ’n aantal grammatiese prosesse - a.m. skrappings- 

prosesse - die bests op uue. uerk, minder goed op b . n.ue* 

en die suakate (of glad nie) op o.nue. . “Fact 

deletion" is bv. uei moontlik na ’n uu. soos regret (1 

regret the fact that ...) en na ’n b.nu, soos auai-e (I am 

aware of the fact that ...), maar nie na 'n s. nu. soos 

surprise (Tom's surprise at the fact, that .,.) nie^*^,

Dat hy hier nie *n verskil kan aantoon tussan die gadrag
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uan uue. en b.nue. nxe , is tekenend van die algemene 

vaagheid uan sy beuyavoering, . -

Hy-uys uerder o.m. daarop dat ~>lnq toegeuoeg kan 

uord tat alls Eng. uue., en dat baie b.nue. (ugl. 

surprising) daardeur gevorrn kan uord, maar relatief min
.  71 -Z

s.nue. (ugl. sailing, housing, ens.) . Hier is ’n uer- 

skil in produktiuiteit tussen die drie kategories skyn- 

baar uel aantoonbaar.

Een geual bly egter onuerklaarbaar uir Ross, nl. uaaram

- met behoud uan die hierargie - dit juis die s.nu. is
*  ̂14.uat die baste reageer en die uu. die suakste . Sy

hantering hieruan usk die indruk dat die bestaan uan ’n

uoordsoorteskaal uel aangetoon kan uord, maar nog nie

begryp uord nie.

Lyons uys uit ’n historisse oogpunt daarop dat die

driedeling uan s.nue. (nouns), uue. en b.nue. in afsonder-

like uoordsoorte eers betreklik laat (nl. in die Pilddel-

eeue) tot stand gekom het. l/ir Plato en Aristoteles

en die logici uas die b.nue. h onderafdeling uan die uue.:

albei kan bu. prediseer,* uerklike uerskille tussan hulle
21 n

is, daarenteen, uan Vi relatief opperulakkige aard , ’n 

Moderns, paging om hulle in sen leksikale kategorie saatn 

te snoer, uind ons o.m. by Lakoff . Uir die Alexan- 

drieers en hulle opuolgers uas b.nue, ueer ’n onderaf deling 

uan die naarnuoorde, volgens Lyons a.g.u, die ooreenstem-
^17

mende fleksie, dus eintlik ’n opperulaktestruktuur-kuessie , 

In die kader uan Ross se skaalteorie is dit hier uan 

belang dat teruyl daar al groeperings uas soos b .nu.-uu. 

en b .nu.-s.nu., daar nooit souer my bekend probeer is om 

uu. en s.nu. - die uiteindes uan die skaal - saam te 

groepeer nie. Dit is nl. moontlik om die uu., en ueral 

die pu», enersyds, en die s*nu,j andersyds, te beskou 

as die kerne uan tuee basiase, komplementere, sinsfunk- 

siea: die uernaamate uerbandleggende groep, nl. die uu.- 

groep, enersyds, en die uernaamste tips groep uaarmee 

vsrbande gele uord, nl. die naamuoordstuk, andersyds* -

Die pu. ondergaan feongtuansie - d.u.s. formele uerbandleg- 

ging na buite - in baie Indo-Europese tale. Die s.nu, is



user die kern van die (endosentriese) naamuoordstuk.

Uanaf die uu. (uat dikuels ft handelino uitdruk) loop 

daar ’n semantiese lyn deur die v.due. in verskillende 

gebruikstipes na die b.nu.: van handeling na resultaat, 

uan resultaat na kualitsit, Of hierdie lyn ook deurge- 

trek kan uord na die s. nu. , is egter Vi ope vraag.

Qok sintakties kan ft mens hierdie lyn deurtrek, deur 

veruante konstruksies, naasmekaar te stall

Hulle druk die bosk,

Hulle het die bosk qedr.uk (met v . du. )

Die boek is qedruk (agens ueglaatbaar)

Die boek is qedruk (met byvoeglike interpretasie) 

die boek, qedruk en gebind (verbals element opsioneel

--------- - afuesig)

die qedrukte boek (verbals element verpligtend afuesig)

Die rol uan die pv, as uefbandlegger neem af; die s.nw* 

uord die nuue kern.

Ook morfologies kan daar ’n lyn deurgetrek word, uan 

uu, na s.nu., deur toevoeging uan morfologiese elements: 

&anhous aanqehou, aanqehoude, aanqehoudene.

Die uolgende uerskynsele kan moontlik met so ft uoord- 

soorteskaal in verband gebs^ng uord i

(a)

(b)

9

5

Die suak u.du. uord in ft mear konseruatieue uorm 

of ft uorm nader aan Ndl♦ geskryf as die pu./inf. 

sodat ons bu, geseg naas seq/se in ft teks aantref
* II111....... -

maar nie gasey/gec! naas seq nie (vol. par. 2.3.3
■■■■■Wi —winmrMlW. 1

hierbo). (Hierdia vsrskil uind ons egter nie by 

die sterk u.du. nie-vgl, par. 3.3,2 hierbo),

Daar is meer 8lot~/t/-verlies by die pv* as by die 

v.du. (vgl* parr. 2 .4,4,2 en 2 .4.5.1 . 2  hierbo). 

Hierby meet egter opgemerk uord dat die vsrskil 

tussen die v.du. en s.nu, (na stemlose konsonant)

- anders as uat die skaaltaorie voorspel - gering 

is, ofakoon somniige TKe uel meer verlies by die 

v.du. as nie-uue, getoon het*
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(c) Daar is meer slot-/3/-verlies by die pv. as by die 

inf./v.du, (vgl. par, 3.4 hierbo).

(d) As ons na die proses uan s i v e r l i e s  in sy 

geheel kyk, is dit opvallend dat dia proses (i) horn 

vandag byna snd-uit voltrak het by werkwoordsvorma, 

(ii) ham slegs gedeeltelik voltrek het. by die
<71 Q

b.nu. en (iii) geen rol g B s p e e l  hst by die s.nu*, 

ekv. (vgl. vreugde) nis, teruyl dit juis in die 

geval van (ii) an (iii) moeilik is om ’n Funksie 

vir die slot-/9/ aan te uys*

Uooruitsiende na hoofstukke 4-6 hieronder, kan ek ook op 

die volgende uys:

(.a.) _ UerkUQordelike.. v . due.* het as groep rsgularisering 

ondergaan voor byvoeglike v.due.

(f) ’n Prenominale b.v.du. - d . u* s . ean uat sintakties 

relatief nou aansluit by die s.nu, - is dikuels 

meer konserwatief van vorm as sy postnominale 

eueknie, ten spyte van gslykhsid in betekenis.

' (g) Genominaliseerds stark b * v . due * , soos qebrokene,

is meer konseku/snt ongereg. as ongenominaliseerdes* 

(h) Die stark b.v.du. is as voorsetsel, bv, uitqsnome,

, uitgaslote - ook pren.om.inaal, due* en vgl. dia

posisie van voorsetsel relatief tot v.du. in Ross 

se "squish" hoerop - baie dikuels onreelmatig.

Dit lyk dus asof def.leksiereels in hulls toepassing 

op die pv* op hulls produktiefste is en asof die s.nu,

Vi saort verstarde, konseruatisue kern is, met allerlei 

graadverskilla - uaarin o.m, die v.du, hom bsvind - 

tussenin. In die volgende hoofstuk kom ek op die skaal- 

hipotese terug*
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H00FSTUK k: UORMALTERNANSIE BY DIE STERK EN SltlAK BYVOEGLIKE 

I/.Dill. IIM DIE PERIDDE 1925-1976; SISTEEM EN 

GEBRUIHSFEER

k.'] INDELXNG EN l/RAAGSTELLING

In voe? J* gaande hoofstukke het die klem op die vormontwikkaling 

van die uerkuoordelik gebruikte v.du. (afgekort "wu.v.du.") 

geval; ons kyk vervolgens na die byvoeglike v.dw. (afgekort 

"b .v*dtu."), nEEm as uitgangspunt die tydperk 1925-197B, en 

gaan daarna die aanloop tot die situasie soos ons dit vandag 

ken, in vroeMr tydparke na. In hierdie hoafatuk uord agtar- 

eenvolgens behandel: die sisteem sn gebruiksfeer van die 

teenatelling "angeragulariseerd"/'’geregulariseerd" (afgekort 

as "ongereg.” en "gereg.", onderskeidelik) by die 

stark b.v.du . 1 (par. 4.1), en van die teenatelling "met 

/ t/-ui tgang "/n5onder/t/*-ui tgang11 by die reglmatige suak 

b.v.du. en die teenstelling ongsreg,/gereg. by die onreBl- 

matige swak b.v.dw, (pax. k.2). ’n Samevatting van die resul- 

tate van albei paragrawe volg in par* h .3

l/rae uat in verband met die b.v.du. in Afr. gestel kan 

uord en uat in hierdie hoofatuk aan die orde kom, is o.m. die 

volgende:

(a) In hoeverre word die vormuisseling deur eemantiese

; faktore soos "letterlik" en "figuurlik" hepaal?

(b) Deur uatter ander faktore, bv. sintakties of morfolo- 

giea, uord die vormuisseling bepaal?

(c) Is die taalgebruiksfear waarin ’n b.v.du* voorkom ’n 

faktor uat vormuisseling bepaal?

(d) In hoeverre is stark eri suak b*v.dws. aan dieselfde 

stel vormbepalertda faktore ondarheuig?

(e) lilattar verandering het daar in die tydperk 1925-197B 

in die verhouding ongereg ./gereg. gekom? (LUI: Die 

materiaalveraameling uas meer daarop gerig om >n

, sinchronieae as >n diachroniese beeld van die vorm- 

uisseling in hierdie tydperk te gee).
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If.2' DIE STERK BYUQEELIHE U.DbJ.

Die algemene indelirig van par. if.2 is soas volg: In die in- 

leiding, par. 4.2.1, word eerstens gekyk na enkele veruysings 

na die sterk b.v.du. in Afr.f en dan "'kortliks) na enkele 

analises van verwante verskynsels in Eng. en Ndl. Uoorbeelde 

van sterk b.v*due. (en *n hele aantal gevalle uat tot b.nwe. 

gereleksifiseer is) uat sistematies uit ’n aantal bronne op- 

geteken is, aangevul deur voorbeelde uit Hauptfleisch (1953) 

en *n aantal losstaande voorbeelde, uord in par. 4*2*2 volgens 

sekere kriteria getabuleer. In par* 4.2.3 uord die vernaamste 

afleidings uat hiervan gemaak kan word, behandel, en met 

teoretiese ooruegings in verband gebring. In par. 4.2.4 

uord die gegeuens aan die hand van ’n aantal gebruiksregisters 

ontleed en in par. 4.2.5 kortliks nagegaan of daar 'n diaohro- 

niese ontuikkellngsgang te bespeur is. - . \ _______

4.2.1 Inleiding

In ’n kart artikel, "The past participle in Afrikaans", stel

Grayson die varskynsel uaar dit in hierdia par. - en hoof-

stuk — am sal gaan, aan die orde. Hy wys o.m, op die Ver~

skyning - naas die vereenvoudigde uerkuoordsvorme - van "a

strong form uhen the past ptc. functions as an adjective ...

or of another form uhich, although ueak, differs more or less

from the verbal", Hy merk verder op dat "uhere a strong

past ptc. survives alongside of a weak, a difference in nuance­
- , 2

generally obtains" , Die aantal sterk v ,due. uat as b.nue.

behou is, is volgens hom "enormous". Hy wys ook daarop dat

in sommige gevalle, "uhile the strong form is preserved, a

ueak form is found along uith it" en dat in sulke gevalle

uaargeneem kan word dat "the strong form tends tD have a

figurative meaning, while the ueak conveys the literal
-t i 

meaning of the verb" ,

Ook Hutterer ruim in ay,kort beapreking van Afr. vir

hierdie varskynsel plek in; hy stel dit so; "Infalgs der

Entuiaklung des isolieronden Partizips sind die alten Partizi™

pien der Uergangenheit mancher (ehemals 'starker') Verba

nicht verschuunden, sondern sis uurden zu echten Adjektiva",

1

A
It,



207

en vergelyk met mekaar geskryf ; geskreoie, verbied verbode» 
kens. *

Die vormteenstelling ongereg,/gereg* kom sever bekend in 

geen Garmaanse taal ap presies dieselfde uyse of in dieselfe 

mate voor nie. Die situasie in mad. en veral vroeMr Eng. kam 

miskien die naaste daaraan* Uolgsns Jespersen is daar vir 

sommige wue, partisipiSle dubbelvarme - met en sender -n-- ~ 

oorgeleuer, *n uiisselirig mat volgens ham aok in ouer Eng.
JK

vaargekom het en maeilik te bereSl is * Hy s§: "There is 

a tendency to drop the jn in absolutely final position, e.g. 

he luas drunk, but to keep it in die middle of a syntactic 

(and phonetic) group to Form a sort of connecting link or 

' buf f er-ayllable f, e*g, a drunken sailor"; ook die -n- in 

byue. soos brokenly en forbiddenly ~ waar die -n-vDrtne ver-

pligtend is as. die v.du. uiiaselvorme het - verklaar hy op
6

hierdie wyse . Die ~iv is. prenarninaal eelfs behou by uue.
n-

wat suak geword het en toegevoeg „tot awak v.due. , vgl. in
6lg * geval voorbeelde soos proven, .shaven en bounden ,

3espersen gee o.m. die valgende voorbeelde van die verakynsel,

uaar die -n-vorme veral prenominaal voorkom: saujn, mourn,
9 s , 10 11 ' ,shown , (for-)gotten en proven . Daar kom sporadies

kantraste voor mat besonder stark aan die toestanri in Afr.

herinner. Die ou v.du. stricken (later grotendeels verdring

deur analogiese struck) "is nou) always used figuratively;

it survives chiefly in- particular archaic phrases such as

stricken (’affected1) with disease11, ens., en, naas struck,

"in compounds horror-stricken, panic-stricken11, ens.;

stricken is meer liter§r ("literary") aa atruck . Cloven *

teenoor cleft en cleaved, "is now chiefly used as an adjunct" ",

Sunk (t*o, sunken) as an adjunct is chiefly used of what has

been sunk hy human agency a sunk panel" ; stringed
15

instruments teenoor highly strung nerves .

Oor die algemeen maak die Eng. v.due. in hulle sterk/swak-* 

ujisseling en t.a.v. die aantal uiaselvorme mat moontlik is 

(v0l* clovan/cleft/oleaved) !n bale onreKlmatiger en histories 

uisselvalliger indruk as die v.due. van Ndl, of Afr« On-s kry 

bv. in Eng. ook 'n teenatellirg soos auollen head, "from 

physical causes", t*o. swelled head, "conceit" .
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■ *n Ander tipe varmiiJisseling ia dife tussen v.due. met ge->

en e- as vaorvaegsel in sekere Ndl. dialekte, soas a.m. deur
”" 1 7  .Uan Haeringen beakrvf ; hy gaan veral uit van die wissalxng

1 a '

in Dedemsvaarts " * maar veruys aok na ander akryuers se uerk

acr ander dialekte met dieselfde of ’n aanverwante verskynsel.
19

Vgl. die volgende vaortaiielde (ek onderstreep):

1 . Iilij hebt eerappels ebakken/melk ekookt.

2 * my lust liever qebakken eerappels as qekookten 

3. die melk is qekpokti lust oe die uel of hej ze liever 

rauw?

k* de gisteren gebakken pannekoeken (Verdeniua)

5. de gisteren ebak’ken pannekoeken (Uan Haeringen)

Gapraot en qezeurd, alia dag an, maar vader ujdI niet

toegeven (Ter Laan) ,

7, onqekamd haar

Uit ’n vergalyking van 1 en 2 wil"dit lyk asaf die "

behau uord in "attributiewe" gebruik; ap grand van *n voor-

beeld soas 3, uaar aak predikatief voarkam en i_s kappel-

ujuj. is, verkies Van Haeringen egter die formulering "adjecti-* 
20visch gebruik" . Hy gee ook parallelle vaarbeelde met »n 

varm van hehben as hulpuuu (dan ekamd) , teenoor hebben as 

selfstandige wui. (dan gekarnd) . Vaarbeelde sdos k (van 

Uerdeniua) kam vir Uan Haeringen (soas vir Verdenius) nie uit

die valkstaal “lie, maar ia„ '’cerebrals bouusela van menaen
■ * - - - 21 die gecomplicaerde zinnen maken ..." . Tog sou Uan Haeringen

dit in sy eie diaiek sonder g_- (vgl. vb. 5) ueergee, amdat

ons hier met ti tipe bysin te make het uaar die "verbals"

varm veruag kan uord. Die kern-van die saak is n l , vir ham

dit: "er is een saherp anderBeheld tussen het als 'verbaal'

geiuaardeerde- participium, het participium als bestandd&el

van een ujBrkiuoardsvorm, en het als adjectief gevoelde", en

"alleen in het werkuoardeli^kE participium ia het vaorvaegsel
2?

verzuiakt of ten slatte geheel tueggevallen" . Uan Haeringen 

redeneer verdar dat die vaarvaegsel juis gemis kan ward 

"zander beauaar voar do duidelijkheid" wasr 'n ander kenmerk 

die karakterisering-a'a-deelumard aarneem; hierdie kenmerk
23

ia na sy meniny die "anafakeidelike" en "'irimisbare" hulpujw. * 

Tar stauing van hierdie gedagte verwys hy na vaarbeelde aoas
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6 , uit die stilistiase afeer van !n "levendig varhaal" en nie 

andar invloed van die kultuurtfaal nia, maar sonder hulpww,

Hy merk verder oak ap dat 11 ge- stsavast is" by v*d.wa. met
9L ’

on- (vgl. vb, 7) . :

Die Eng. voorbeelde uat hoMrop aarigehaal is, staan na aan 

Afr. amdat dit daar oak am *n wisselipg tussen gereg, an 

angereg., en >n wisseling in die in- on auslaut gaan. In saverre 

die Eng, alternansie in baie gevalla:volledig gakaraktarisear 

kan word aa pre- t»o» nie~pranominaal an die -in- verklaar kan 

word (altans volgens Jeaperaen) as 'n "buffer-syllable", is 

die toeatand (of sy verklaring) in Eng. te aimpliaties cm 

die taeatand in Afr. volledig te baskryf of te verklaar» Die 

sintaktiese faktore Wat in Afr. werkaaam is, ia haslwat 

ingewikkelder en vartoon meer oareenstemming met die aoort 

fa-kt.o-T-W.at_.vir_Sim Haeringeri die oe-/e- wissaling verklaar,

Die verskil - en varband - tussen werkwoordalike en by- 

vaeglike v.dwe* is al in sr; voriga hoofstuk bespreak. Wui.*- 

v.dwa, kom hiar nag net ter sprake in sovarra sommiga v.dwe, . 

dubbelsinnig is t.a.v. "werkwoordallk" an "byvoaglik". Hiar- 

die hoofstuk is verder veral garig op die terrain waarop daar 

'n vorimalternansie in mad, Afr. is, t »w„ di§ van die v.dwe. 

mat anarsyda as "byvoaglik" beskryf ward, maar andarayda nog 

nis hulls aemantieae verband mat die ww,-atam verloor het an 

tot auiwer b.nw.. "gareleksiflaser" is nie, Lg. word slega 

betrek aa homoniama gevind is wat nag die verband met die 

atam behou. "Skynbare partiaipia", sooa gapunt; wat deur 

Hauptflaisch by ay atudie betrek is an hag]., waarskyrilik ,, 

nie healtamal los staan van biv.due. nie, wtjrd nie in hierdie 

studie bstrsk nia, amdat ek my baperk tot elements wat 

histories deal ia van die wuf.-stelsel.

Die bealiasirig of ’n bapaalde v.dw. nog ay .verband met sy 

atam behau het, bly subjektiswa esn. Tog kom daar in 

problematiaaa gevalla van tyd tot tyd voorbealde voor wat 

die bestaan van ’n a .pylori aanganome stamverwantakap bevestig 

(vgl. ook par. 4.2 .3.1 .1 ), f\laaa die gabruiklike garoepa is 

bv* - ook in dia figuurlike betakanis - gevind: "die ral wat 

pres, Nixon geroap aal word um ta spaal" (D0 I D ,  an, in 

onlangae geapraka taal; "moat mans bareid weea om ta gaan



uaar jy qeroep word" (HK 19kk 7); an sa oak, naas qebonde: 

“So iHQEfs dit ook die nageslag vir altyd qebind het aan dia 

plaas" (H 14); naas uitqealote: "en sluipmaard kan naoit 

op die tag uitqesluit ward nie” (Lo 48); en naas vrees- 

bevanqe: "omdat hulle deur ’n qroot vrees bevang was" (Lu 

8:37)* In sen an dieselfde taks vind ons aouel "’n afaaslote 

deel van die see*’ as "Agter so ’n sandwal uord dan ... see- 

water afqeslult" (albei Ui 82), Bowel "die herreae. g,ad" aa 

l3eargie het herrve11 (albei L b  108), aowsl varqeleke met en 

veraeleke bv as "dit verqelyk met" (aldrie in dieselfde 

berig in RA XX 11.1.76), sowel ''voortqesette Russiese hulp" 

as '."dat die stryd voortgesit sal uord" x “die stryd voortsit11 

(ook al drie in dieselfde berig in RA II 11,1*96), sauel 

"hnu *.. qevange11 as " hou ... gevanq11 (albei 03 52), maar 

Ig. miskien- ter.will a van die rym.

4*2,2 Bterk b.v.iiuje. : materiaal ,

k »2 *2 . 1 Keuse van die materiaal

Die dael van die materiaalversameling uas am materiaal te 

vind wat ’n beald sou gee van die gebruik van die b.v.dui. in 

die tydperk 1925-1975, in verskeie 11 gebruik sregisters11;

’n beparkte hoaveelheid gegeuens - veral van skaolleerlinge - 

is oak uit die tydperk 1976-1978 verkr-y, maar is nie in die 

tabelle veiuierk nie. Ofskdon die materiaal in sommige 

gebruikaregisters die heie tydfa&rk verteenuiaordig, is daar 

ander registers - met name dis nasp-rske registers - waarvoor 

aa Tn verspreiding nie moontlik nie* iLaarts is vir 

sekere registers veel minder m o n t l e e d  as vir Bnder, 

tarwyl *n hale aantal registers uz&t: --k yniik glad hie gedek 

is nie. ' '

Uoorbeelde word in die tabelle ♦“aL1 3 - a per ' ,igrondwoordw 

« bv. inmekaaraetrek. oortrek, betf:;;-^ tsnd«r THEb - gearden,
>—ta— !—<■««■— w — su wiiuw■'■■Min iiiin ' * ihmii>i«iiiih'i>-i-i \m »nnr~rT • “  *

sonder dat daar betekeniggaiyfcneid tu-MiM cj’’ •; "st.amne" - bv* 

inmekaaraetrek, oortrek. betrek - of aeU. 3 t i m e  die Stamms 

tiqef te wees. Branne word naas die tabeila ,rtsaoK elders 

in die hoofatuk) d*m.v. ’n aisteem van af(cartinr«„ cieldentifi- 

seer (bv, "DO11 vir D * J * Opperman, vgl* hieronder) of d.m.v.

... 210 _



die simbale in die tabel self. l\Ja die bronaanduiding word 

’n bladayriommer of ander verwysing toegevoeg, en some d.m.v.

’n noot na die voDrbeeld self veruiys as dit as vsrmeldena- 

waardiy beakou is* In die tabelle ward anderskei tussen 

sistematies uersarrielda uoorbeelde, d.ui.s. die resultata uan 

’n ualledicR ekser^ering van die uitgesoekts Broep ft hierander, 

en taevalliy gevohde voorbeelde, Broep 0 hleronder, d.m.v. 

haofletters en klein letters in die tabelle, Dndsrskeitielik.

Die volgende bronne is gebruik: .

a, Gesproke taal-korpora. Gegewens is in die aerate

drie gevalle (a.a - a ,c) gehaal uit die rekenaar- 

gedrukte woord-in-konteks-lyste in besit van die 

Taaldians van die Randse Afrikaanse Universiteit, 

en gedeeltelik gekontroleer aan die hand van 

getikte tremskripsies van geluidsbande,

a,a j)ie korpus apontane taalqebrulk ; ’n las versame-

ling gesprekke van persona van verskillertde 

ouderdamme, opgeneem aander bulle medeuiete maar 

met hulls toestemming gebruik. Afgekort "SPKU, 

maar in tabelle bloat aangedui d*m.v. ’n skuins 

streep, vgl, "X") deur die aimbool en (b o o s vir

a.b en a.c. hieronder) sonder veruiysing, omdat 

dit rnaklik in die waord-in-kdnteks-lys terug- 

gevir-td kan word,

a.b Die hoofkorpus ; :n aaelekte versameling geaprekke

van oar die hele land, deur die Raad op Geestes- 

, wetenskaplike Navoraing en die Taaldiens van die 

Randse Afrikaanse Universiteit opgeneem in die 

kader van die "Landstale-ondersoek". Afkorting 

»HK»; »|." in tabelle. 

a „c Pie S*A.U.K.~korpua. : !n reeka trariskripaiea van

S »A.U.Kt.-onderhoude oor die radio, met bekemde 

peraoonlikhedek Afgekort "SH"; "A" in tabelle, 

a»d ~ Dnvertaalde toesprake In Afr. in die Volkaraad,

aan die hand van willekeurige grspe van rutueg 

dieselfde kolomlengte uit die Hansard van 1925,
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- 1950: en 1975, afgekort "HI", ‘'HXItt "Hill",

ondersksidelik, en gevolg deur die bladsyna.

(= kolomno.). 

b . Gaskreuie taal-korpora,.

b.a Prosa.

b ,a .a Geuione standaardtarnl *

b.a *a .a Koerantetaal : uillekeurig geknae nommers uit 

, 1925, 1950 en 1975, telkens i/oarsi -n van bladay-

en kolomno. (Advertenaies haori by Qraep B 

hieronder)* Die nommers is ; Die Burger, uan Ss 

18.if.1925 (t/m bl, 12), efgekort »DB»; Die 

Transvaler van Ulo . 8 „2.1950 (t/m bl- ,9), af gs- 

kort "DT"; aeeld van Ma. 17.11,1975 (t/m bl . 

14), afgekort "BE"', en Rapport van So. 9.2,1975 

(t/m bl. 1*0, afgekort "RA". Die kolamlengts 

uit die drie jare is tuueg gRlyk* . . ... . 

b .a ..a ,b Belletriatleae proaa (Uni. bibliogr af ie. vir 

volledige beaanderhede); Idtrke van l^ekendej- 

bailetriatiesa skrywers uit uife hele tydp&rk; 

nie op grond van uoorafanaliati uitgesoek nie. 

Telkena slega die earste, 1QQ bl. si sterna ties on'b 

..ced.

' Ab o r t i ng

Langenhoven (1926) ; Huf en sy manae ' La

, Malherbe C I933) s Die hart a/an Hoab Ma, 

‘ Uan dan Heever (193S) : K.ruiapad (kort-

verhals) H

Uan Bruggen (1942) ; Ample IXI , 8

M.E.R. <19£*&) ; Or 1 a yertp.t 1 inga M 

Uan der Qerg (19^9) i Sallt&rapisl by

kerslla , Be

' Eitemal (1953) ; 3 a m  e. E

Mikrci (1959) : Die kanerkan Mi

Louw (1964) ; Die bannelinq La 

Joube'j’t (1968) ; Smer.uer ;ln die .herfs 1 and 3

Leroux (1972) : Na-1 ya Ls

Brink (1975) : >n Oufrihllk in die wind Br 

b.a.a.c Kerktaal



b.a.a.c.a Preakbundals : D"Assonville (1973) ; Geskeurde 

gordyn, Berate 50 bl., afgekort 11 DA" ;

Fensham (red.) (1972), Die du ou tydlnq, bl. 

52-101 (praka van verakillende persona), afge- 

kart "Fa".

b.E.a.c.b Die Lukas-evangelle uit die vertaliriga uat in 

1936,, 1962 sn 1975 (Die Blve Boodskap) verskyn 

hat. Afkurtinga : L u ' vir 1936, Lu1! vir 1962 en 

L u ' 1 ! vir 1975; Lu vir 1936 an 1962, en Lu0 vir 

al drla vartalings. Nommer van hoof stuk an vara 

word aangagee* 

b .a «b l/aktaal.

b*a.b*a Wstenskaglike taal. Hier ia geSkserpeer .: l/issar 

(1963), Gtps in die Republiek van Suid-Afrika,

-■ - — bl-. „U55 -(3. bl, ia mat kaarte gevui), afgekort 

"Vi"; Vo as (1954)., Inleidinq tot flsika, bl. 

1-50, afgekort "Vo”*, an Ueseels (I960),

^raua an tnoaduMfs uat uierk  ̂ bl „ 1-67 (~ 50 bl.), 

afgekort "Ida”. .

b.a*b.b Reoataal» Hier ia gaBkaarpear Flemming (1965), 

Huurkoopreq, bl. 515-103, afgekort "F", an die 

Wet op l-luurkoop, bl. 197-212 in Flamming (19S5), 

afgekort “til", maar met visrwyaing na dia b l , In F. 

b*b - Pa&si a , (”/",* eAn.de van varsraBl; " (r)";. .

rymande uoord)*

b.b.a Balletrlatlase poBsle (Vgl. bibliografie vir

vallediga besonderhede), Uolledig gelkaerpeer 

tanay andera aangadui*

Af karting

Marais (1943), Gadiota (earst'a uit- 

5 gaum 1925)26 EN

Viaser (1930), Die purper iris (slags

aarsta 50 bl.) AG

' \/an Wyk Lauu (1936), Flake (aerate uitgawe

1941; drukka stern oarean, masr nie bis-* 

nommara) - IMP

Dpparman (1950), Ennal uit die kiln 03

... Philander (1956), Uuralae (1e druk 1953 ■ P3
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Toerien (1963),. 39 qediqte 

StockenstrBm (1970), Vlr die byaiende

laser 

Hrog (1975), Mannin

liIS

AK

b.b.b Psalms en qesange. Uit die Psalm- en Beaange-

boek van 19^4. Psalm ^ t/rn 20 sistematies 

geSkserpeer, afgekort "Pa"; Gesang 1 t/m 20 

sistematies geSksexpeer, afgekort 11 Gs" * Die no. 

en vpra van die psalm of gesang word telkens aan- 

gedui .

Groep B : las voorbeelde

Ter aanvulling.; van die sistematies versamelde voorbeelde is 

alle relevante, voorbeelde uit die verhandeling van Haupt- 

fleisch crorgeneem, maar-met uitaluiti-ng van die vaarbeel.de- 

uiat aan taalkundige bronne, soas uoordehoeke, grammatikas 

en spellyate ontleen is; a f g e k o r t . "Hf11. Voorbeelde is 

ook geneam uit Stoops se studie van di-*? taalgebruik van 

Die Huisqenoot, maar alegs gevalle na 1925; afkorting "St" 

’n Aantal voorbeelde ia ook afkomstig uit die materiaal in 

Groep A genaern, maar val nie binne die bastek van die 

sistematieae versameling nie, Vir verdsre voorbeelde uit 

koerante, tydskrifte, e.d.m. word soms dieselfde afkortinga 

gebruik as knsrante uit Groep A» maar lg. uord orider- 

skel deur "11" toe te voeg, vgl. "DB1I", "RAII". Voor- 

beelde is'1', ook uit die vnlgende gehaal (met die af kortinga 

agterna) ; Standp.unta (1960-1): "Ste"; Sendlnqblad (1972) 

"SB"; Die Herkbode (1972): "KB"; Matleland (1972):

"ML"; Die Voarllgter (Jan. 1976): " V L " . Voorbeelde is 

verder afkomstig uit publikaaies van Uan Elfen (1966): 

"Elf”, Gi’ovS: "Gr"; Nettie Srnit (1970 - oorspronklik van 

1937); "Sm«, en J.F* van Niekerk. In sommige gevalle in 

Broep 0 is die volledige bibliografieae gegeuens nie beskik 

baar nie.

Die kalomme dui sintaktlese funkaie of konteka a a n , soos dit 

uit die onmiddellike of aoms veal tuyere konteka van die v.du.
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in »n teks afgelei kan uord, en word in- tei'roe van konieks 

en/af funksie aangedui d.rn.v. syfers bo-aan die kalomme.

Die sleutel is ;die volgende (maar vlg. par » ^.5.3 hierbo);

1 ; met ’n varm van die kpppelwu. uses (en sporadies met

duirielike ellipa van die kdppeliufci;

2 i met ander koppeluue» as iii.eea , b v . lyk, raak, bly ,

ljdtJ , lj|, ,voel (nmar nie uaar hulls ’n semantics 

. prominente hoofuu.-funksia het nie),- s

3 : as bepaling van gestelriheid;

3a *. as predikatieue toevoeging, b v . "Die eta uord gpoe-

usarm bedien(f (d.u.s. uaar die v.du. nie verdsre bepa- 

lings het nie en duidelik aan ’n N'S geprsdiseer uord

■ ' sonder am priroiir die/:r/sa van handeling uat- deur : 

die hoofuu. aariyedui uord,, uit te Uruk, -vgl. die

- parafrase : Dia ete Is opqeuarm ;as dit bedier.; ucrrd) ; 

3b- - : as resultatieue uu,“-bepaling; 

k : as nabepalings van of veruyaend na »n IMS:

4a : as onuitgebreide nabtjpaling wat uit net die v.du.

(of ’n konjunksie van v.due.) bestaan, bv, “die soldaat, 

geitiond1' - _ .

* a s -uitgebreide nabepaling:

4bi ; met byu., bv. "swaar qeuondn -

4hii: met vooraetaelgroep (en moontlik ook byu.), bv.

."swaar qeuond in die nek".

CLUJ: 4a-4bii is gereduseerde betreklike bysinne, en 

kan uitgebrei uord tat volledige bysinne sonder dat 

hulle ’n ander funkaie in dis sin kry), 

kc : as uitgebreide byatelling (met antesedent in hoofsin; 

afskoon dit soms v61g) uo b antuoord moat kan ufe.es op 

hoe en dus *n soort byuoordelike funkaie het; 

j+cl ;■ die tipeViet, (met) oy hare gekam11, uaar Piet onrsg- 

streekse antesedent van die v*du. ia, meest;al gebruik 

in persoonlike beskryuing s.

5 : as voorbepalings van 'n naamuoordstuk; ■

5a : as onuitgebreidd vuarbepaling (ofskoon liduaorde, 

teluoorde, eng. aanueaig kan ueea);

5b ; as uitgebreide vaarbepa.li.ng 

5bi : met byu.



5bii: met voorsetselgroep (en moontlik oak byu., ens.)

6 : as partioipium conjunctum, bv« ̂ Aanqekaro om vyfuur,

het one gou user vertrek" (U.du. het onderuerp/voor-

uerp in die haofsin, vgl. Ons het asngekam ...)

7 : as absolute deeluoordgroep, met geen onderuerp/

voaruerp in die haofsin nie, vgl. "Alles in ag genome,
H

is die ete ...

8a : as yoorsetsel of deel van voorsetseluitdrukking;

8b ; as agtersetsel

9 : as byu., bv. in l(Hy kreun ontsteld1*;

10 ; as afgeleide s.nu.

11 : as voeguioord

Sommige van hierdie tipes IS baie na aan mekaar, bv. 3a,

9 en Ac, kh en k c . -

In die nori santale rye uord al diE varme uiaarin die v.du. 

(of sy afleiding) gevind is, afsonderlik gegee, met >n verdere 

aanduiding van die vernaarp.ste betekenisdifferensiasie (soos 

dit uit die voorbeelde afgelei kan uord, en nie *n presiese 

"uoordeboekomakryuing" van die betekenis nie) asook (tussen 

hakies) enkele voorbeelde van die s.nue. of uue, in die ‘

konteks, uaarop die v.du. betrekking het, in hoofletters 

gegee uanneer dit nie die presiese uoord is uat aangehaal word 

nie. "IEM" kan bv, dui op Piet, sy, die mense, wie ao si.

Dis sirabool uaarmee elke voorbeeld in die tabel aangedui 

uord, dui aan of die betrokke b.v.du. (en soms veruante b.nu.) 

in av kanteks as letterlik ("L" of "I"), oordragtelik ("O'* 

of "a"), figuurlik ("F " of "f") of abstrak ("A" of "a") 

gelnterpretear is.

Die beslisaing tot uatter een van bost. kategorieg ’n 

spesifieke v.du. gereken moet uord, leuer baia problems op 

en sal in die tabElle in *n mate subjektief uses. Hierdie 

seiflrintiese kategorieS, en die komplekse verhouding tussen 

hulle, vereis "n afsanderlike studie; vir die doel hiervan 

ia ’n hoc-siateem ontuikkel. Hauptfleisch uys daarop dat 

daar by sommige uue. tuyfel bestaan of die betekenis letter- 

lik of figuurlik is; dat by ander die ainsverband eangaande 

die letterlikheid of figuurlikheid bealis; dat nie net die 

v.du* nie7maar die hele uitdrukklng letterlik of figuurlik
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kan wees; en dat ons maet rekening hau met die uitj^ruj^hing

uan ’ri gevoel van piSteit of ontsag, met eufemistieso gebruik,
26met digterlike taal en met vaste uitdrukkings .

Die onderskeid wat hierondef gemaak ward, berus kortliks 

op die valgende: die betekenis is letterlik as die hande- 

ling konkreet, fisies waarneembaar is; ooraragtelik as dit 

nog enigsins kankreet gemanifisteer ward, maar tag van Ig. 

afwyk deur bv. betekenisspesialieasie, of miskien ndg 

letterlik nfig figuurlik-abstrak is; figuurlik as ons te 

make het met ’n abstrakte of metaforiese taepassiig van die 

letterlike betekenis* Die begrippe "letterlik", "oordrag- 

telik" an "figuurlik" ward vir ’n bepaalde ww.-stam as 

rslatief tot mekaar gesien. ’n V.dw. word dgter as "abstrek" 

beskryf wanneer hy op dieselfde abstrakte vlak as figuurliks 

v.dwe- staan., .rnsar sonder om te kantrasteer met ’n letterlik 

geSnterpreteerde atamvorm. Die kompleksiteit van die ver- 

houding tussen bast, begrippe is in ’n hag mate ^aaraan te 

wyte dat alle betekenisse, aelfs dife van ’n "eenvoudige11 ww. 

aoos trek (Eng. pull) ’n abstrakte betekeniskern het, a.g.v. 

die feit dat taal simboliea van aard is ..

Uerdera simbole, tekens of konvensies is die volgende: 

Qnderstreping van ’n simbool, bv, "IF", dui aan dat die voor- 

beeld sy verband met die atamvorm behou, d.w.a* dat ’n aari- 

vaarbare sin gamaak kan word waarin die statnvorm van die 

betrokke v.dw. in dieselfde betekenis as gewone ww. gebruik 

ward; die aintaktiese verhauding tussen die twee sinne is 

egter nie naadwendig so eenvoudig dat dit deur.’n transfarmasi 

uitgedruk kan word nie.

* : Die v.dw. druk >n gernoedstoestand, boob toeguskryf aan 

’n lewende wese, uit (d*w.s. 'n varrts van nie~neutrale 

emosionaliteit)» '

( 3 ; *n Kring am die simbool dui aan dat die v.dw. en sy on- 

middellike nmgewing op ’n letterlike of oordragteliks 

vlak begryp kai« word, maar in die wyer konteks of 

situasis die gehcel figuurlik of metafories gebruik 

word. , ,

H i ,f1 ViS'rkarvt im aimbool dui aan dat dit deel uitmaak 

van ’n vaate uitdrukklng. '■ '
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+ : Die verhouding tussen die v.dw, en die naamu'ociii'dstuk 

uaarop hy slaan, is onrganklik \an aard. ,

- : Die verhouding tussen die v.du. en die naamuoordistuk 

uaarop hy slaan is onoorganklik van aard. CLLJ: fOn-0 

oorganklikheid ward net aangedui indien die wu. slaei 

kan uees, en dan sams net by die mindei-heidstipe).

Die "grondwoord" is die wui.-stam, gander afleidings, bv. 

"BLUIT"; alle v.due. U D r d  in die tabelle ander die alfabe- 

ties gerangskikte gronduoorde tuisgebring. Voorbeelde uord 

verder so gegraepeer dat dii uat dieselFde uw.-stam het (uat 

vorm en hetekenis betref) een groep uitnaak as hulle ook 

dieselfde vorm het. (Gereg. en ongereg. is dus geskei). 

□mgekeerd uord verskillende starnvorme, d.u.s, verskillende 

betekenisse of homanieme, saamgegraepeer as hulle dieselfde 

vorm heti ...

_ Vir verdere toeligting, vgl; uitvaublad agter in b~Dek,
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k.2.2.3 Tabelle volgena granduoord

BAAR 4-d

gabore:let.(IEM, 
kinderg 

□ntstaan(_uit,ver- 
klaring,landskap) 

egte(snab,laier, 
onderuiyser) 

deur geboorta (Af­
rikaner , Hap en a ar) 

aangebore:ingaska- 
pe(kriEuiBlx' i g h e i d 
bagrip) 

onqebore;nie-ont- 
staan(spraak) 

pasgebare:let.
(Find) 

herbara:hernude 
(siel) 

aersgebora:let.
(Saun) - 

aangebore:enigata 
.(Seun)
earsgeborene;oud- 
ste (kiincO

£*bi 4bii 5 a 6 10

Lx2
t

i L

F OF

Fx2ifx3

£ Ll[x6

Fx3F

F

' L

F

- - ------- L
—  -

F

.....................j
L

—...—A

BEDERF ±d

bederf: veruan (I EM, __raak) 
bederitie; let. (-komberse) 
varuian (ta)
bederfde slet.(vrugte) 
bedoruB:geskade,ongaaf 
gemaakte(Biel, stembriaf- 
varwande (IEM) - 
□ nbadoruje jongekunatelde 
(gemeenakappiea) 
naiaweCuartroua) 

yerdoruie; verwarde(geslag)

BEDRIEG +a

badraS;onwetend benadee!, 
gafop(IEMjuitgekom, voel__, 
vind ham_) 

toedroaqasdroawig(?)(_gaan)

2 kc 5a

We63BEin6-
J47n29
AH25“Le79n3Q
Fe7S
Lel9Le22

HI1649

Be5^MiG7Lo54

Ps5:1(r)

Br18

Ma2^

Lu2; 7 

Ga2:3 

M59n31

f^ f£+
1 +

F+1
i-
F-X2 
“a +
f+ 
f+
f+ “

Fx2

M3 2 
H25 
Hf 135
073ri33B73Hf 13^

H3b
Gr
Hf 135

Lu’ '19! ̂  1Lu' ' *11:29

!5iin35J13DBl2:3n3S

N37

I

J
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(BEGIN) ±o . ' -

anbegonne:onmaantlike
:.(bjerk , task)
sonder begin (GOD) 
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